
ADVOCACIA-GERAL DA UNIÃO
CONSULTORIA-GERAL DA UNIÃO

CONSULTORIA JURÍDICA-ADJUNTA JUNTO AO COMANDO DA MARINHA
ADVOGADOS DA UNIÃO

NOTA N° 00090 2025 CJACM CGU AGU

NUP: 63998.001851/2025-71

INTERESSADOS: CHM - CENTRO DE HIDROGRAFIA DA MARINHA
ASSUNTOS: DEMAIS HIPÓTESES DE INEXIGIBILIDADE

Sr. Consultor Jurídico,

1. Trata-se de retomo do processo de contratação direta por inexigibilidade, com fundamento no art. 29, inciso 1,
da Portaria GM 5175, de 2021, para a aquisição “de 06 (seis) licenças de software HPD Source Editor (IW-CMW18I), e
aquisição de 06 (seis) licenças subscription do software HPD Source Editor (1 W-CMW 181 -S), todos da empresa Teledyne
Geospatial, a business unit ofTeledyne Digital Imaging, Inc.”, no valor total estimado de USD 138.975,00 (cento e trinta e oito
mil novecentos e setenta e cinco dólares).

2. Em revisão da análise procedida no PARECER N° 00241 2025 CJACM CGU AGU, seq. 06, verifica-se constar
da seq. 05, os seguintes documentos: - o termo de abertura do processo, o documento de formalização da demanda, a Portaria de
designação do Ordenador de Despesas, o documento com a tradução pública do “certificado de origem e exclusividade”, e o
documento da Comissão Naval Brasileira em Washington (CNBW) registrando o pedido (fis. 01 a 10 da numeração do processo
digitalizado); - PARECER TECNICO N 01 2025 - JUSTIFICATIVA TECNICA DA CONTRATAGAO DIRETA (fls. 11 e
12); - Estudo Técnico Preliminar 9 2025 (fis. 13 a 18); - Mapa de Gerenciamento de Risco 14 2025 (fls. 19 a 23); - Mapa
comparativo de preços e justificativa (fis. 24 a 28); - Termo de Referência 46 2025 (fis. 29 a 38); -Anexos ao Termo de
Referência, inclusive declaração de disponibilidade orçamentária, assinada pelo Ordenador de Despesas (fis. 39 a 53); -

Proposta de preços, a “certificado de origem e exclusividade” e a respectiva tradução, o balanço patrimonial e a respectiva
tradução (fls. 54 a 65); - certificado de registro de sociedade anônima e a respectiva tradução (fis. 66 a 77); - Declarações (fis.
78 a 80); - TERMO DE JUSTIFICATIVA DE INEXIGIBILIDADE DE LICITAÇÃO (TJIL) N° 002 2025 (fis. 81 a 86); -

Minuta de contrato (fis. 84 a 90); - Lista de verificação (fis. 98 a 109); - NOTA TÉCNICA N° 020 2025 (fis. 111 a 115).

3. É o relatório.
4. Primeiramente, reiterando os itens 04, 05 e 06 do PARECER N° 00241 2025 CJACM CGU AGU (seq. 06),
apesar da ausência da indicação do disposto no art. 29, inciso 1, da Portaria GM 5175, de 2021, nos documentos que justificam a
“aquisição”, ora discutida (citam-se o PARECER TECNICO N 01 2025 - JUSTIFICATIVA TECNICA DA CONTRATAGAO
DIRETA (fis. 11 e 12), o Estudo Técnico Preliminar 92025 (fis. 13 a 18), o Termo de Referência 462025 (fls. 29 a 38), o
TERMO DE JUSTIFICATIVA DE INEXIGIBILIDADE DE LICITAÇÃO (TJIL) N° 002 2025 (fis. 81 a 86), e a NOTA
TÉCNICA N° 020 2025 (fis. 111 a 115)), verifica-se ser o caso, visto a presença de documento que registra o pedido da
aquisição junto à Comissão Naval Brasileira em Washington (CNBW), órgão de obtenção no exterior da Marinha do Brasil (seq.
05 - fls. 10).

5. Assim reitera-se que, em razão do disposto no art. 1°, §2°, da Lei n° 14.133 2021 e no art. 4°, ambos do Anexo
1, da Portaria GM-MD n° 5.175 2021, as aquisições no exterior demandam que a licitação ou o contrato sejam conduzidos pelo
Orgão de Obtenção no Exterior, sendo fundamental a formalização do contrato pela Comissão Naval Brasileira em Washington
(CNBW).

6. Dos documentos arrolados no item 07, do citado Parecer, reitera-se a juntada da “mgtijf~jação da autoridade
superior contendo o ato aulorLador da contratação direta, conforme disposto nos artigos 30 e 54 da Portaria GM-MD n°5.175 2021 “.

7. Quanto à pesquisa de preços, reitera-se que seja observado o disposto no art. 12, §1°, incisos 1, do Anexo 1,
da Portaria GM-MD n° 5.175 2021; ou seja, que as contratações similares com outros entes públicos, que serviram para a
comparação de preços, tenham sido firmadas no período de até 1 (um) ano anterior à data de divulgação do instrumento



abilitação, orienta-se observar o Anexo 1, da Portaria GM-MD n° 5.175 2021, em seus artigos 31 ao
~O NORMATIVA SEGES/MGI n° 53, de 28 de dezembro de 2023, a qual autoriza a utilização do

a de astramerh~ nificado de Fornecedores - Sicaf para apresentação de documentação equivalente por empresas
es ~iI eiras- ~não-fud~i nem no País, com fins a habilitação em licitação dispensa inexigibilidade e nos contratos
ad 1~i~trat~ o~J do~d~dm o que dispõe o parágrafo único do art. 70 da Lei n° 14.133 2021.

‘1.
9. ‘~b m~ín~/de contrato (fis. 84 a 90) apresenta cláusulas conflitantes, pois algumas caracterizam o objeto como
~O mesmo ocorre com o Termo de Referência apresentado. Assim, orienta-se adotar o modelo de
contrato AGU, constante do sítio eletrônico “https: www.gov.br agu/pt-br composicao cgu cgu/modelos
licitacoesecontratos 14133 contratacao-diretalmodelo-de-termo-de-contrato-compras-lei-no- 14-13 3-abr-25 .docx”. E, dado o
caráter complementar, orienta-se adotar o modelo de Termo de Referência Compras Lei n 14.133 (abril 2025).
10. Para melhor compreensão, aponta-se que o que consta da minuta de contrato (fis. 84 a 90) como “serviços”,
refere-se aos itens 5.5 a 5.17, do modelo AGU de Termo de Referência, que tratam da garantia, manutenção e assistência
técnica. Esta conclusão é coerente com o afirmado no item 16 do Estudo Técnico Preliminar 9 202 (“ 16. Justificativa técnica da
escolha da solução. 16.1 Os estudos preliminares evidenciaram que a contratação da solução descrita mostra-se possível
tecnicamente e fundamentalmente necessária. Ficou evidenciado também que a empresa é a detentora da exclusividade do
fornecimento manutenção dos software através da carta de exclusividade”). Importa observar que o prazo de garantia contratual
do bem pode ser fixado pelo contratante (caso o contratado aceite a ampliação do prazo usual), mas orienta-se não reduzir o
prazo já dado usualmente pelo contratado.
11. Reiteram-se as orientações quanto à publicidade. O Anexo 1, da Portaria GM-MD n° 5.175 2021, exige que as
contratações no exterior sejam publicadas na impressa oficial e no PNCP (art. 30, §2°; art. 51, §~ 2° e 3°); que os processos
licitatórios abertos e as orientações para o cadastro de fornecedores estejam disponíveis na página oficial do órgão na rede
mundial de computadores - Internet (art. 5, §1°, do Anexo 1, da Portaria GM-MD n° 5.175 2021); e que seja dada publicidade,
mensalmente, no site do OObtExt, à relação de todas as compras feitas pela Administração Direta ou Indireta, de maneira a
clarificar a identificação do bem comprado, seu preço unitário, a quantidade adquirida, o nome do vendedor e o valor total da
operação, podendo ser aglutinadas por itens as compras feitas com dispensa e inexigibilidade de licitação (art. 14 da Portaria
GM-MD n° 5.175 2021). Assim, recomenda-se que, em momento próprio, seja atestado nos autos o cumprimento dos
dispositivos que garantem a publicidade da contratação.
12. Do exposto, excluídos aspectos técnicos e de oportunidade e conveniência da contratação, opina-se pela
regularidade do prosseguimento da presente inexigibilidade, desde que observadas as orientações dadas nos itens 05 a 11, da
presente Nota.
13. Sugere-se o envio dos autos ao Centro de Hidrografia da Marinha.

À consideração superior.

KELLY REINA DE CARVALHO
Advogada da União

Atenção, a consulta ao processo eletrônico está disponível em https: supersapiens.agu.gov.br mediante o
fornecimento do Número Unico de Protocolo (NUP) 63998001851202571 e da chave de acesso 05344012

Documento assinado eletronicamente por *.AGU.GOV.BR, de acordo com os normativos legais aplicáveis. A conferência da
autenticidade do documento está disponível com o código 2841206882 no endereço eletrônico http: sapiens.agu.gov.br.
Informações adicionais: Signatário (a): *.AGU.GOV.BR. Data e Hora: 25-08-2025 14:27. Número de Série:
24688056426646610828629120681. Emissor: Autoridade Certificadora do SERPRO Final SSL.



Precedência

Sigilo Canal Ação mio
Ostensivo DD ROTINA ROTINA

De: CENHID
Para: NAVUSA
mio: DRGNAV, HINAVE
Assunto: Contratação de Licenças do software HPD da Teledyne Geospatial - Consulta Técnica

Texto: Contratação de Licenças do software HPD da Teledyne Geospatial - Consulta
Técnica

REF SE PV51212-2025-00004, para aquisição de licenças de software HPD Source
Editor (06 UN de 1W-CMW181 e 06 UN de 1W-CMW181-S) da empresa Teledyne
Geospatial, PTC:

UNO - REF processo de aquisição foi analisado pela CJACM com emissão da nota
n° 00090/2025/CJACM/CGU/AGU em 25AGO2025, anexa a esta MSG;

DOIS - A minuta do contrato, enviada para análise daquele órgão, continha a
previsão de assinatura do Ordenador de Despesa da OMS (CHM), em observância à
ABASTCMARINST 20-02B, Anexo B, subitem 1.1.1 referente a SE do tipo Pagamentos
Diversos (PV), alínea ; e

TRÊS - Contudo, o item 5 da nota citada no item UNO indicou Assim reitera-se
que, em razão do disposto no art. 1°, §2°, da Lei n° 14. 133/2021 e no art. 40

ambos do Anexo 1, da Portaria GM-MD n° 5.175/2021, as aquisições no exterior
demandam que a licitação ou o contrato sejam conduzidos pelo Órgão de Obtenção
no Exterior, sendo fundamental a formalização do contrato pela Comissão
Naval Brasileira em Washington (CNBW)..

Em face do exposto, CNS PSB avaliar e, caso haja concordância, que esse OObtExt
proceda a assinatura do REF contrato ou oriente quanto ao procedimento a ser
adotado por esta OMS BT

Observações:

Trâmite: MSG; 32; 30; ARQ

Para 01; 30; 34; 341; 31; 313; 33; 332; 331; 323; 322
Conhecimento:

Ciente: 01; 34; 33

Distribuição: Não

Data de Entrada Exige Providência? Data da Solicitação Prazo Ação
05/09/2025 Não -

Data
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Atual
30

licencas. pdf

Próximo
ARQ

N° Controle
NAVUSA

M R- 2025/09-02606 r



Precedência

Sigilo Canal Ação Info
Ostensivo DD ROTINA ROTINA

De: NAVUSA
Para: CENHID
Info: DRGNAV, HINAVE
Assunto: Contratação de Licenças do software HPD da Teledyne Geospatial - Consulta Técnica

Texto: Contratação de Licenças do software HPD da Teledyne Geospatial - Consulta
Técnica

R-051800Z, PTC que esta CNE adotará as providências necessárias à assinatura do
contrato em lide, tão logo concluída a análise de sua minuta e, caso haja
necessidade, devidamente ajustados os aspectos contratuais pertinentes BT

Mensagem Original (R05 1 800Z/SET/2 025):
Contratação de Licenças do software HPD da Teledyne Geospatial - Consulta
Técnica

REF SE PV51212-2025-00004, para aquisição de licenças de software HPD Source
Editor (06 UN de 1W-CMW181 e 06 UN de 1W-CMW181-S) da empresa Teledyne
Geospatial, PTC:

UNO - REF processo de aquisição foi analisado pela CJACM com emissão da nota
n~ 00090/2025/CJACM/CGU/AGU em 25AG02025, anexa a esta MSG;

DOIS - A minuta do contrato, enviada para análise daquele órgão, continha a
previsão de assinatura do Ordenador de Despesa da OMS (CHM), em observância à
ABASTCMARINST 20-02B, Anexo B, subitem 1.1.1 referente a SE do tipo Pagamentos
Diversos (PV), alínea; e

TRÊS - Contudo, o item 5 da nota citada no item UNO indicou “Assim reitera-se
que, em razão do disposto no art. 1~, §2~, da Lei n~ 14.133/202 1 e no art. 4Q,
ambos do Anexo 1, da Portaria GM-MD n~ 5.175/202 1, as aquisições no exterior
demandam que a licitação ou o contrato sejam conduzidos pelo Orgão de Obtenção
no Exterior, sendo fundamental a formalização do contrato pela Comissão
Naval Brasileira em Washington (CNBW).”.

Em face do exposto, CNS PSB avaliar e, caso haja concordância, que esse OObtExt
proceda a assinatura do REF contrato ou oriente quanto ao procedimento a ser
adotado por esta OMS BT

Observações: Em resposta à mensagem R051800Z/SET/2025

Trâmite: 30; 30; MSG; 30; ARQ

Para 323; 322; 01; 32
Conhecimento:

Ciente: 01; 32

Data-

Data da Autorização Situação da Emissão



22/09/2025 Transmitida

N° Controle
Atual Próximo NAVUSA

30 ARQ MT-2025/09-01406

Anexos:
PV51212-2025-00004 aquisicao Iicencas.pdf

~NOTA 00090 2025 CJACM.pdf

(



Análise do contrato associado a SE PV 51212-2025-00004
j6~T

1 — Especificação do Objeto e valores ~‘

A cláusula 1.2 da forma que está redigido pode gerar problemas de clareza e até de controle
orçamentário, pois não se adéqua ao que está previsto na cotação 000000490 constantes na justificativa
de preço.

1.1 - Mistura de conceitos distintos:

O texto fala em “compra de seis (6) licenças para o software HPD Source Editor (1W-
CMW181), e a renovação de seis (6) licenças para o software HPD Source Editor (1W-
CMW181-S)”. Isso mistura aquisição inicial de software (que é um bem/serviço novo) com
renovação de licença (que é prestação continuada de uso). Do ponto de vista contratual e
contábil, deveria haver discriminação separada.

1.2 - Valor unitário = valor total:

Na tabela, aparecem quantidade 6 (UN), quando na verdade são 6 UN para cada objeto. Além
disso, a aquisição é tratada como um único objeto de valor unitário igual ao valor total (USD
138,975.00).

Isso é inconsistente, pois não reflete, como mencionado, o previsto na cotação 00000490, assim
também deixando de ser aderente à Lei n° 14.133/21 em seu art. 92 que exige clareza do objeto;
e em seu art. 89, §30 fala em descrição detalhada do objeto e critérios de medição.

Logo, como sugestão de alteração segue a descrição abaixo:

Quantidade Valor Unitário Valor TotalItem Descriçao (UN) (USD) (USD)

Licença do software HPD Source Editor .1 (lw-cMw181) 6 [valor unitario] [subtotal]

Renovação de licença do software HPD .

2 Source Editor (1W-CMW181-S) 6 [valor unitario] [subtotal]

Total Geral 138,975.00

2 — Sobre a vigência e prorrogação.

A cláusula 2.1 prevê que a vigência do contrato será de 1 (um) ano a partir da data de assinatura do
contrato, porém o objeto do contrato mistura dois tipos de fornecimento:

Aquisição de novas licenças (HPD Source Editor — 1W-CMW181). Em geral, trata-se de licença
perpétua (compra de direito de uso definitivo do software, sem prazo limitado).

• Renovação de licenças (HPD Source Editor — 1W-CMW181-S). A renovação seria o contrato de
licenciamento temporário (válido por 12 meses).

1



Logo, órgãos de controle, sejam eles internos ou externos a MB, podem questionar se houve
aquisição definitiva ou contratação de serviço temporário, sobretudo porque o item 1.2 não

t~istingue bem aquisição de renovação, tratando tudo como um único item.

~sim, sugiro avaliar este ponto de forma a esclarecer sobre qual item a vigência contratual é
relacionada. A seguir encaminho sugestão para orientar a decisão:

Cláusula Segunda — Vigência e Prorrogação

2.1 O presente Contrato terá vigência de 12 (doze) meses, contados a partir da data de sua
assinatura, para fins de execução administrativa, gestão e acompanhamento das obrigações
contratuais.

2.1.1 A vigência acima corresponde, em especial, ao período de validade das renovações de
licenças de software objeto deste instrumento.

2.1.2 As licenças adquiridas em caráter perpétuo não se sujeitam ao prazo previsto no caput
desta cláusula, permanecendo válidas de forma definitiva, nos termos da proposta apresentada
pelo Contratado, limitando-se o prazo contratual à entrega, aceitação e garantia inicial aplicável.

3 — Conflito entre as cláusulas

3.1 — Cláusulas 3.5 e 19

A Cláusula 3.5 diz que: “o contrato deve ser fielmente executado pelas partes em conformidade com as
cláusulas avençadas e a Lei 14.133/2021 “.

Já Cláusula 19 determina a aplicação do Anexo 1 — Teledyne General Terms and Conditions, “na
máxima extensão permitida pela lei brasileira e desde que não conflitem com o contrato”.

Assim, o contrato principal fala só em Lei 14.133 + cláusulas do instrumento; o anexo traz condições
gerais da fornecedora, inclusive com previsão de foro, arbitragem, juros, P1 etc.

O ideal é amarrar a Cláusula 3.5 com a Cláusula 19, deixando expresso que:

1. O contrato prevalece sobre o Anexo;

2. A execução deve observar cláusulas, Lei 14.133 e, subsidiariamente, o anexo, somente se não
houver conflito.

Dessa forma, encaminho abaixo sugestão de texto sobre este aspecto:

3.5 O contrato deverá ser fielmente executado pelas partes, em conformidade com as cláusulas
aqui pactuadas e com as disposições da Lei ~0 14.133, de 1° de abril de 2021.

3.5.1 As condições previstas no Anexo 1 — Teledyne General Terms and Conditions of Sale
somente terão aplicação de forma subsidiária, e desde que não contrariem as disposições deste
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Contrato ou da legislação brasileira aplicável, prevalecendo, em qualquer hipótese, o aqui
estabelecido. Ri

3.2 — Cláusulas 4.1 e 10.7

A cláusula 4.1 estabelece vedação integral à subcontratação. Já a cláusula 10.7 admite a hipótese de
subcontratados/suboperadores, desde que cumpram a LGPD. Logo, o contrato cria uma contradição
interna: uma cláusula proíbe, outra prevê e regula.

Como solução, Se quiser vedação total, ajustar a cláusula 10.7 para falar apenas em “suboperadores de
dados” (sem abrir brecha para subcontratação) ou se quiser admitir exceção restrita, adaptar cláusula
4.1 para prever a hipótese ligada à LGPD.

4 — Divergências no Prazo de Pagamento

A cláusula 6.1.1 prevê o pagamento em até 10 dias úteis após a liquidação da despesa. Já a cláusula
6.2.1 prevê que o pagamento será feito via CNBW, com prazo de 30 dias para execução financeira.

Assim, o contrato fala em dois prazos distintos (10 dias úteis x 30 dias corridos), que podem gerar
interpretações diferentes sobre a obrigação final da Administração.

Nesse sentido, orienta-se pela manutenção do prazo de 30 (trinta) dias, em consonância com a prática
usualmente adotada em contratos celebrados no exterior.

5 — Obrigações do Contrante — Cláusula Oitava

5.1 — A cláusula 8.1.7 trata de aplicar sanções, mas não especifica a lei. Para precisão e
segurança jurídica, sugere-se mencionar expressamente a Lei 14.133/2021. Ressalte-se que a
relevância dessa especificação decorre da necessidade de conferir clareza às partes, uma vez que
a contratação envolve empresa sediada no exterior, a qual, por não estar sujeita habitualmente
ao ordenamento jurídico brasileiro, pode desconhecer determinadas exigências normativas
nacionais e, assim, questionar a qual lei o item se refere.

5.2 - A cláusula 8.1.13 que fala sobre alterações de projeto é muito comum para obras e
serviços de engenharia, não sendo usualmente aplicável a software. Assim, solicito rever a
pertinência desse item.

5.3 - A cláusula 8.1.18 menciona comunicar sanções ao órgão gestor da Ata de Registro de
Preços. Este contrato advém de inexigibilidade (TJIL), não de ARP. Portanto, a referência é
inaplicável aqui. Recomenda-se excluir a menção à ARP mantendo apenas a obrigação de
aplicar sanções conforme a Lei 14.133/202 1 e o contrato.

5.4 — A cláusula 8.1.22 prevê a possibilidade de transferência de propriedade intelectual para a
Administração, incluindo eventual cessão de código-fonte. Tal previsão não se mostra aplicável
ao presente caso, tendo em vista que o objeto do contrato refere-se a licença de uso de software
proprietário, sem qualquer cessão de código-fonte. Assim, orienta-se a supressão ou o devido
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ajuste do referido item, de forma a evitar interpretação equivocada ou expectativa indevida por
parte da Administração.
E~t~entendimento é reforçado pelo fato de a própria contratada já haver solicitado a exclusão
dç~it9m 9.1.20, constante das obrigações do contratado, que impunha a cessão dos direitos de
p~priedade intelectual e dos direitos autorais relativos à solução de TIC, reforçando a
incompatibilidade de tais disposições com a natureza do objeto em análise.

6 — Obrigações do Contratado — Cláusula Nona

6.1 — A cláusula 9.1.2 que trata de alocação de empregados, materiais, ferramentas, utensílios,
etc é bem usual para de serviços de engenharia. Entendo que para software, bastaria
disponibilizar meios técnicos e suporte remoto. Creio que essa abordagem seria a mais
adequada.

6.2 — A cláusula 9.1.5 “Fornecer todos os esclarecimentos ou informações solicitadas pela
Contratante ou seus agentes, garantindo-lhes acesso, a qualquer tempo, ao local de trabalho,
bem como aos documentos relacionados à execução do empreendimento.” é mais associado a
serviços presenciais. No caso do objeto — licenças de software e renovações — não há “local
de trabalho” a ser fiscalizado fisicamente.
Nesse contexto, uma redação mais apropriada ao objeto seria: Fornecer todos os
esclarecimentos e informações técnicas relacionadas às licenças adquiridas e renovadas,
incluindo documentação e relatórios de suporte, sempre que solicitado.

6.3 — A cláusula 9.1.7 que trata de manutenção da limpeza dos locais de trabalho, bem como
manutenção de segurança, higiene e disciplina são típicos de serviços realizados fisicamente.
Para software, não há “local de serviços” nem necessidade de normas de higiene/disciplina no
espaço físico.
Dessa maneira, o que faria sentido é uma obrigação de cumprir normas técnicas aplicáveis ao
software e à legislação em vigor (ex.: LGPD, como já citado no contrato, direitos autorais,
normas de exportação/importação de software, boas práticas de segurança da informação).
Como sugestão de adaptação segue o texto abaixo:

Executar as atividades relacionadas ao fornecimento e renovação das licenças em
conformidade com a legislação aplicável, observando as normas técnicas e regulatórias
pertinentes, especialmente as relativas à proteção de dados, propriedade intelectual e
segurança da informação.

6.4 — A cláusula 9.1.8 fala de vedação de trabalho infantil. É uma cláusula genérica, mas tem
relação com o objeto. Solicito avaliar a manutenção.

6.5 cláusula 9.1.12 dispõe sobre a obrigatoriedade de o contratado observar normas de
segurança do Contratante. Entretanto, tais normas não são especificadas em nenhuma parte do

:~ contrato ou de seus anexos, o que pode comprometer a clareza e a aplicabilidade da cláusula.

Além disso, a previsão parece estar mais associada a hipóteses de execução de serviços de
~ engenharia ou atividades presenciais em instalações do Contratante, não guardando relação

direta com a natureza do objeto em análise, que se restringe à aquisição de licença de software
proprietário. Recomenda-se, portanto, a exclusão ou adequação do dispositivo, a fim de evitar
ambiguidades.
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7— Cláusula Décima — Obrigações pertinentes à LGPD J~

E conveniente apresentar a sigla LGPD em um primeiro momento por extenso - Lei Geral de
Proteção de Dados Pessoais (LGPD).

8 — Cláusula Décima Terceira — Extinção contratual

A cláusula 13.2 fala em reajustar “cronograma” caso não cumprimento das obrigações, aspecto
inexistente no contrato. Logo, sugere-se adequação do texto não fazendo alusão a cronograma fixado
no contrato.

Em 23 de setembro de 2025

William Monteiro da Silva Gois
Capitão de Fragata (FN)

Chefe do Departamento de Obtenção
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MINISTRY OF DEFENSE
NAW COM MAND

BASE DE HIDROGRAFIA DA MARINHA iii NITERÓI

(Administrative Proceeding No. 63998.001851/2025-71)

TERM OF SERVICE CONTRACT No.
51213/2025-002/00, BETWEEN the UNION,
THROUGH the CENTRO DE HIDROGRAFIA DA
MARINHA (CHM), and the COMPANY
Teledyne geospatial, A business unit OF
Teledyne digital imaging, lnc.

The FEDERAL GOVERNMENT through the CENTRO DE HIDROGRAFIA DA MARINHA
(CHM), headquartered at Rua Barão de Jaceguai, sino- Ponta da Armação, in the city of
Niterói/RJ, enrolled with the CNPJ under No. 03.062.936/0001-3, ~ri ~s ~ctre ~rs

LiGO ARTO~iGG PCD~iGL ES GiLik ~ ~
C~~nmissio~, ‘~i~c2’~ Ho ~0 2024. ~ ~ ~

-~ 1~—~
» »»~ »»»»»~» »~»»»~ ~ »~ ‘»»- ~

~ hereinafter referred to as
contracting Party, and TELEDYNE GEOSPATIAL, a business unit of Teledyne Digital
lmaging, lnc, headquartered at Waggoners Lane, No. 115 Fredericton, New Brunswick,
Canada, hereinafter referred to as contractor, herein represented by Mr. GEOFFROY
JEAN DANIEL DELTEL, holder of passport No. 14cy29127, in view of what is contained in
Process No. 63998.001851/2025-71 and in compliance with the provisions of Law No.
14.133, of April 1, 2021, resolve to enter into this Term of Contract, of the Term of
Justification of Unenforceability of Bidding (TJIL) No. 002/2025, subject to the clauses
and conditions set forth below.

1. CLAUSE ONE - PURPOSE

1.1 The purpose is to acquire six (6) licenses for the software HPD Source Editor (1W-
CMW181), and the renewal of six (6) licenses for the software HPD Source Editor (1W-
CMW181-S), alI from Teledyne Geospatial, a business unit of Teledyne Digital lmaging,
1 nc.
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1.2 Object of the contract:

ITEM DESCRIPTION OF SERVICES CATSER QTY STATE ACTUAl. VALUE

Purchase of six (6) licenses
for the software HPD
Source Editor (1W-

CMW181), and the 27472 1 UN USD
renewal of six (6) license 138 975 00
for the software HPD
Source Editor (1W-
CMW181-S).

1.3 This contract is linked, regardless of transcription:

1.3.1 Contractor’s Proposal.

2. CLAUSE TWO- TERM AND EXTENSION

2.1. The term of the contract will be from the date of the signing of the Contract for a
period of one (1) year, in accordance with Article 105 of Law No. 14,133 of 2021.

3. CLAUSE THREE - CONTRACTUAL EXECUTION AND MANAGEMENT MODELS
Execution Conditions

3.1. The execution of the object will follow the following dynamics:

3.1.1 Beginning of the execution of the object: after signing the contract;
3.1.2 Detailed description: Proposal 490, contained in the Price Justification.

Place and time of provision of services

3.2 The gQ s€~i€~&-will be ~~jivef ~toj~ø~44€4-a4~-the following address: Rua Barão
de Jaceguai, s/n, Ponta da Armação, Niterói, Rio de Janeiro (RJ), registered with CNPJ
03.062.936/0001-3

3.3 The services wilI be provided at the following time:~
~(24) hours a day, seven (7) days a week.
3.4 The contractual execution regime wiIl be by contract for unit price.

Contract management template

3.5 The contract must be faithfully executed by the parties, in accordance with the
agreed clauses and the rules of Law No. 14.133, of 2021, and each party will be liable
for the consequences of its total or partial non-performance.
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3.6 in case of impediment, stoppage order or suspension of the contract, the execution
scheduie wiii be automaticaliy extended for the corresponding time, noting such7I~
circumstances by simple apostiiie.
3.7 Communications between the agency or entity and the contractor must be made in
writing whenever the act requires such formaiity, admitting the use of eiectronic
message for this purpose.
3.8 The body or entity may summon a representative of the company to adopt
measures that must be compiied with immediateiy.

Agent (Representative)

3.9 The Contractor shaii formaiiy designate the representative of the company, before
the start of the provision of the services, indicating in the instrument the powers and
duties in reiation to the execution of the contracted object.
3.10 The Contracting Party may refuse, provided that it is justified, the appointment or
maintenance of the company’s representative, in which case the Contractor wiii
designate another to carry out the activity.
3.11 Deiivery, by the Contractor, of the Term of Commitment and the Terms of
Acknowiedgment.
3.12 The object wiii not be provisionaliy received, only definitiveiy.
3.13 The services wiii be received detinitiveiy within ~~~j~siness
~counted from the pubiication of the SO, ~
£b~≤sa~econ~Qjete~Lby a server or commission designated by the competent
authority, after verifying the quaiity and quantity of the service and consequent
acceptance by means of a detaiied term, obeying the foiiowing procedures:
3.13.1 issue a document proving the evaluation carried out by the technicai,
administrative and sectorai inspectors, if any, in the fuifiiiment of obligations assumed
by the contractor, with reference to its performance in the contractuai execution,
based on objectiveiy defined and measured indicators, and any penaities appiied, and
must be inciuded in the registration of attestation of compliance with obiigations,
according to the reguiation (art. 21, Viii, Decree No. 11.246, of 2022).
3.13.2 Carry out the anaiysis of the reports and ali documentation presented by the
inspection and, if there are irreguiarities that prevent the settiement and payment of
the expense, indicate the reievant contractuai clauses, requesting the Contractor, in
writing, the respective corrections;
3.13.3 issue a Detaiied Term for the purpose of definitive receipt of the services
provided, based on the reports and documentation presented; and
3.13.4 Communicate to the company to issue the invoice or Biii, with the exact amount
dimensioned by the inspection.
3.13.5 Send the reievant documentation to the contracts sector for the formaiization of
the settiement and payment procedures, in the amount dimensioned by the inspection
and management.
3.14 in the event of controversy over the execution of the object, regarding the size,
quaiity and quantity, the content of art. 143 of Law No. 14.133, of 2021, communicating
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to the company for the issuance of an Invoice regarding the uncontroversial portion of)~
the execution of the object, for the purpose of liquidation and payment.
3.15.No receipt period wiII occur while pending the solution, by the Contractor, of~
inconsistencies verified in the execution of the object or in the collection instrument.
3.16 Final receipt shall not exclude civil liability for the soundness and safety of the
service or ethical-professional liability for the perfect performance of the contract.

4. CLAUSE FOUR - SUBCONTRACTING

4.1 Subcontracting of the contractual object will not be allowed.

5. CLAUSE FIVE - PRICE

5.1 The value of the contract is USD 138,975.00 (one hundred thirty-eight thousand,
nine hundred seventy-five US dollars).

5.2 The above amount includes alI direct and indirect ordinary expenses arising from
the execution of the subject, including taxes, social, labor, social security, tax and
commercial charges, management fee, freight, insurance and others required for fulI
compliance with the subject of the contract.

6. CLAUSE SIX - PAYMENT

6.1 Payment deadline.

6.1.1 Payment will be made within 10 (ten) business days from the completion of the
settlement of the expense, according to the previous section, pursuant to Normative In
struction SEGES/ME No. 77, of 2022.
6.1.2 ln the event of delay by the Contracting Party, the amou nts due to the contracted
party wiIl be monetarily restated between the end of the payment term until the date
of its effective realization, by applying the ICTI index - (Information Technology Cost In
dex) of monetary correction.
6.2 Payment Method

6.2.1 Payment will be made through the BRAZILIAN NAVAL COMMISSION IN WASHING
TON (CNBW), upon receipt of the invoice or equivalent collection instrument presented
by the company, with a payment term of 30 days for financial execution. The invoice or
equivalent collection instrument must be certified by the members of the Fiscal Order
ofCHM.

6.2.2 The date of payment shall be deemed to be the day on which the bank order for
payment is issued.

6.2.3 Upon payment, the tax withholding provided for in the applicable legislation will
be made.
6.2.4 Regardless of the percentage of tax inserted in the spreadsheet, if any, the per
centages established in the current legislation wiII be withheld at source, when the pay
mentis made.
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7. CLAUSE SEVEN - READJUSTMENT

7.1 The prices initialIy contracted are fixed and non-adjustable.

8. CLAUSE EIGHT - OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTY

8.1 The Contracting Party’s obligations are~

8.1.1 Require compliance with ali obligations assumed by the Contractor, in accordance
with the contract and its annexes;
8.1.2 Receive the object within the term and conditions established according to item
8.1.17.
8.1.3 Notify the Contractor, in writing, of defects or inaccuracies veritied in the object
supplied, 50 that it is repiaced, repaired or corrected, in whole or in part, at its expense;
8.1.4 Monitor and supervise the performance of the contract and the fulfillrnent of the
obligations by the Contractor;
8.1.5 Cornrnunicate to the cornpany for the issuance of an lnvoice regarding the
uncontroversial portion of the execution of the object, for the purpose of settiement
and payrnent, when there is controversy about the execution of the object, regarding
the size, quality and quantity, according to art. 143 of Law No. 14.133, of 2021;
8.1.6 Make the payrnent to the Contractor of the arnount corresponding to the
execution of the object, within the term, forrn and conditions established in this
Contract and in the Terrn of Reference;
8.1.7 Apply to the Contractor the sanctions provided for by law and in this Contract;
8.1.8 Inforrn the judicial representation body of the Federal Attorney GeneraIs Offlce to
adopt the appropriate measures when the Contractor fails to comply with obligations;
8.1.9 Explicitly issue a decision on ali requests and cornplaints related to the execution
of this Contract, except for rnanifestly irnpertinent requirements, merely delaying or of
no interest for the proper execution of the adjustrnent.
8.1.10 The Administration shall have a period of 15 (fifteen) business days from the
date of filing of the application to decide, subject to the reasoned extension, for the
sarne period.
8.1.11 Respond to any requests for reestablishrnent of the econornic-financial balance
made by the contractor within a maximum period of 15 (fifteen) business days, from
the date of the contractor’s knowledge.
8.1.12 Notify the issuers of the guarantees of the start of adrninistrative proceedings to
investigate non-compliance with contractual clauses.
8.1.13 Notify the Contractor in the event of subsequent alteration of the project by the
Contracting Party, in the case of art. 93. §2. of Law No. 14.133, of 2021.
8.1.14 The Administration shall not be liable for any comrnitrnents entered into by the
Contractor with third parties, even if linked to the execution of the contract, or for any
darnage caused to third parties as a result of an act by the Contractor, its ernployees,
agents or subordinates.
8.1.15 Appoint a Manager and Tax, Administrative lnspectors and Applicant of the
contract to rnonitor and supervise the execution of contracts;
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8.1.16 formaliy forward the demand by means of a Service Order or Suppiy of Goods, in
accordance with the estabiished criteria.
8.1.17 receive the object provided by the contractor that complies with the accepted
proposal, according to the inspections carried out;
8.1.18 appiy to the contractor the applicabie reguiatory and contractual administrative
sanctions, communicating to the managing body of the Price Registration Minutes,
when appiicable;
8.1.19 settie the commitment and make the payment to the contractor, within the
terms esta biished in the contract;
8.1.20 communicate to the contractor any and ali occurrences related to the provision
of the 1CT soiution;
8.1.21 define productivity or minimum capacity to provide the 1CT soiution by the
contractor, based on market research, when appiicabie;
8.1.22 provide that the inteiiectuai property rights and copyrights of the ICT soiution on
the various artifacts and products whose creation or alteration is the subject of the
contractuai reiationship beiong to the Administration, including docu mentation,
appiication source code, data modeis and databases, justifying the cases in which this
does not occur;

9. CLAUSE NINE - OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR
9.1 The Contractor shaii compiy with ali obiigations contained in this Contract and its
annexes, assuming as exciusiveiy its own the risks and expenses arising from the good
and perfect execution of the object, aiso observing the foiiowing obiigations, in addition
to those provided for in the term of reference.
9.1.1 Compiy with the regular determinations issued by the contract inspector or higher
authority (art. 137. ii) and provide any ciaritication or information requested by them;
9.1.2 Aiiocate the empioyees necessary for the perfect fuifiiiment of the ciauses of this
contract, with adequate quaiification and knowiedge, suppiying the materiais,
equipment, toois and utensiis required, whose quantity, quaiity and technoiogy must
meet the recommendations of good technique and the governing iegisiation;
9.1.3 Not to hire, during the term of the contract, a spouse, partner or reiative in a
straight une, coiiaterai or by affinity, up to the third degree, as an officer of the
contracting party or the supervisor or contract manager, pursuant to articie 48, soie
ijaragraijh, of Law No. 14.133. of 2021:
9.1.4 To communicate to the contract Supervisor, within 24 (twenty-four) hours, any
abnormai occurrence or accident that occurs at the iocation of the services;
9.1.5 Provide au ciarification or information requested by the Contracting party or its
agents, guaranteeing them access, at any time, to the piace of work, as weii as to the
documents reiated to the execution of the enterprise;
9.1.6 Stop, by determination of the Contracting Party, any activity that is not being
performed in accordance with good technique or that endangers the satety of peopie
or property of third parties;
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9.1.7 Conduct the work in strict compliance with the rules of the relevant legislation, )~0
complying with the determinations of the Public Authorities, always keeping the place
of services clean and in the best conditions of safety, hygiene and discipline;
9.1.8 Do not aiiow the use of any work by chiidren under sixteen years of age, except as
an apprentice for those over fourteen years of age; nor aliow the use of the work of
minors under eighteen years of age in night, dangerous or unheaithy work;
9.1.9 Maintain throughout the term of the contract, in compliance with the obligations
assumed, ali the conditions required for qualitication in the bidding process;
9.1.10 Keep confidential ali information obtained as a result of the performance of the
contract;
9.1.11 Bear the burden arising from any mistake in the sizing of the quantities of its
proposai, inciuding the variabie costs arising from future and uncertain factors, and
must compiement them, if what was initially provided for in its proposal is not
satisfactory to meet the object of the contract, except when any of the events listed in
art. 124, li. d, of Law No. 14.133. of 2021;
9.1.12 Compiy, in addition to the legal postuiates in force at the federal, state or
municipal levei, with the Contracting Party’s safety rules;
9.1.13 Formally appoint a representative able to represent it with the contracting party,
who shail be responsible for the faithful execution of the contract;
9.1.14 Promptiy compiy with any instructions and requirements from the Contract
Supervision Team inherent in the performance of the contractual object;
9.1.15 Repair any damages directly caused to the Contracting Party or to third parties
due to the fauit or intent of its legal representatives, representatives or empioyees, as a
resuit of the contractuai relationship, not excluding or reducing the responsibiiity of the
inspection or monitoring of the execution of the services by the Contracting Party;
9.1.16 Provide ali necessary means for the inspection of the contract by the contracting
party, whose representative wiii have the power to stop the supply, in whoie or in part,
at any time, provided that the causes and justifications of this decision are justified;
9.1.17 Maintain, throughout the performance of the contract, the same conditions of
the qualitication;
9.1.18 When specified, maintain, during the execution of the contract, a technical team
composed of professionais duiy qualitied, trained and qualified to provide the ITC
solution;
9.1.19 When specified, maintain the productivity or minimum supply capacity of the ICT
solution during the execution of the contract;
9.1.20~

9.1.21 Make the contractual transition, when appiicabie.
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10. CLAUSE TEN - OBLIGATIONS PERTAINING TO THE LGPD

10.1 The parties must comply with Law No. 13.709, of August 14, 2018 (LGPD),
regarding ali personal data to which they have access due to the event or the
administrative contract that may be signed, from the presentation of the proposal in
the contracting procedure, regardless of declaration or express acceptance.
10.2 The data obtained may only be used for the purposes that justified their access
and in accordance with good faith and the principies of art. 6 of the LGPD.
10.3 it is forbidden to share with third parties the data obtained outside the hypotheses
allowed by Law.
10.4 The Administration shall be informed within tive (5) business days of ali
suboperation contracts entered into or that may be entered into by the Contractor.
10.5 After the processing of the data under the terms of art. 15 of the LGPD, it is the
duty of the contractor to eliminate them, except for the cases of art. 16 of LGPD,
inciuding those in which documentation needs to be kept in order to prove compliance
with legal or contractual obligations, and only for as Iong as these obligations are not
time-barred.
10.6 lt is the duty of the contractor to guide and train its employees on the duties,
requirements and responsibilities arising from the LGPD.
10.7 The Contractor shaii require sub operators and subcontractors to comply with the
duties of this clause, remaining fully responsible for ensuring their compliance.
10.8 The Contracting Party may take steps to assess compliance with this clause, and
the Contractor shall promptiy comply with any requests for proof made.
10.9 The Contractor shail provide, within the period set by the Contracting Party,
justifiabiy extendable, any information about the personal data to comply with the
LGPD, inciuding any disposal carried out.
10.10 Databases formed from administrative contracts, notably those that propose to
store personal data, must be kept in a controlled virtual environment, with a traceable
individual record of the treatments carried out (LGPD, art. 37), with each access, date,
time and registration of the purpose, for the purpose of liability, in case of any
omissions, deviations or abuses.
10.11 These databases must be deveioped in an interoperabie format, in order to
guarantee the reuse of these data by the Administration in the cases provided for in the
LGPD.
10.12 The contract is subject to change in the procedures reievant to the processing of
personai data, when indicated by the competent authority, in particular the ANPD
through technical opinions or recommendations, issued in the form of the LGPD.
10.13 The contracts and covenants referred to in § 1 of art. 26 of the LGPD must be
communicated to the national authority.

11. CLAUSE ELEVEN - PERFORMANCE GUARANTEE

11.1 There will be no requirement for contractual performance guarantee.
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12. CLAUSE TWELVE - ADMINISTRATIVE INFRACTIONS AND SANCTIONS
12.1 An administrative infraction is committed, under the terms of Law No. 14.133, of
2QZi~ by the contractor who:

a) give rise to the partia! non-performance of the contract;
b) gives rise to partial non-performance of the contract that causes
serious damage to the Administration or to the operation of public
services or to the coliective interest;
c) give rise to the total non-performance of the contract;
d) give rise to the delay in the execution or delivery of the object of the
contract without justified reason;
e) present false documentation or make a false statement during the
execution of the contract;
f) committing a fraudulent act in the performance of the contract;
g) behave in a disreputable manner or commit fraud of any kind; and
h) perform a harmful act provided for in art. Law no. 12.846, of August
1, 2013.

12.2 The following sanctions will be applied to the contractor who incurs the infractions
described above:

i) Warning, when the contractor causes the partia! non-performance of
the contract, whenever the imposition of a more serious penalty is not
justitied (art. 156, §2, of Law no. 14.133, of 2021);
ii) Impediment to bid and contract, when the conduct described in
items “b”, “c” and “d” of the sub-item above of this Contract is
practiced, whenever the imposition of a more serious penalty is not
justitied (art. 156. § 4. of Law No. 14.133, of 2021);

iii) Declaration of inability to bid and contract, when the conduct described in
items “e”, “f”, “g” and “h” of the sub-item above of this Contract is practiced, as
well as in items “b”, “c” and “d”, which justify the imposition of a more serious
penalty (art. 156, §5. of Law No. 14.133. of 2021).
iv) Penalty.

(1) Moratorium of 0.1% (one tenth percent) per day of unjustified
delay on the amount of the defaulted installment, up to the limit of
30 (thirty) days;
(2) Compensatory, for the infractions described in items “e” to “h” of
sub-item 12.1, from 10% to 30% of the value of the Contract.
(3) Compensatory, for the total non-performance of the contract
provided for in item “c” of sub-item 12.1, from 10% to 30% of the
value of the Contract.
(4) For infraction described in item “b” of sub-item 12.1, the tine will
be 10% to 30% of the value of the Contract.
(5) For infractions described in item “d” of sub-item 12.1, the tine
will be 10% to 30% of the value of the Contract.
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12.3 The application of the sanctions provided for in this Contract does not exclude,
under any circurnstances, the obligation to fuiiy repair the damage caused to the
Contracting Party (art. 156. §9, of Law No. 14.133, of 2021).
12.4 Ali the sanctions provided for in this Contract may be appiied cumulatively with -

the tine (art. 156, §7, of Law No. 14.133, of 2021).
12.5 Before the appiication of the tine, the defense of the interested party wiil be
aliowed within 15 (fifteen) business days, counted from the date of its summons ~
157, of Law No. 14.133. of 2021).
12.6 lf the tine appiied and the appiicable indemnities are higher than the amount of
the payrnent eventually due by the Contracting Party to the Contractor, in addition to
the ioss of this amount, the difference wili be deducted from the guarantee provided or
wiil be collected in court (art. 156. §8. of Law No. 14.133, of 2021).
12.7 Before the tine is sent to the courts, it can be paid administratively within a
maxirnum of 30 (thirty) days from the date of receipt of the communication sent by the
competent authority.
12.8 The appiication of the sanctions will be carried out in an administrative proceeding
that ensures the adversary and ampie defense to the Contractor, observing the
procedure provided for in the caput and paragraphs of art. 158 of Law No. 14.133. of
2Qai~ for the penaities of impedirnent to bid and contract and declaration of untitness
to bid or contract.
12.9 In the application of sanctions, they will be considered (art. 156, §1, of Law No.
14.133, of 2021):
a) the nature and seriousness of the violation;
a) the peculiarities of the specific case;
b) aggravating or mitigating circumstances;
c) the damages arising therefrorn for the Contracting Party;
d) the implementation or improvernent of an integrity program, according to the
ruies and guideiines of the control bodies.
12.10 The acts provided for as administrative infractions in Law No. 14.133, of 2021, or
in other iaws of bids and contracts of the Pubiic Administration that are also typitied as
harmful acts in Law No. 12.846, of 2013, will be deterrnined and judged jointiy, in the
sarne records, observing the procedural rite and competent authority detined in said
Law (art. ~.

12.11 The Contractor’s legal personaiity may be disregarded whenever it is abused to
facilitate, cover up or conceal the commission of uniawfui acts provided for in this
Contract or to cause confusion of assets, in which case ali the effects of the sanctions
applied to the legal entity wiil be extended to its adrninistrators and partners with
management powers, to the successor legal entity or to the cornpany in the sarne tieid
with a de facto or de jure relationship of affiliation or control with the Contractor,
observing, in ali cases, the adversarial process, a fuli defense and the obligation of prior
legal analysis. (art. 160. of Law No. 14.133. of 2021)
12.12 The Contracting Party shall, within a maxirnum period of 15 (fifteen) business
days, counted from the date of appiication of the sanction, inforrn and keep updated
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the data related to the sanctions applied by it, for advertising purposes in the National
Register of Disreputable and Suspended Companies (Ceis) and in the National Registe~}~2~
of Punished Companies (Cnep), established within the scope of the Federal Executive
Branch. (Art. 161, of Law No. 14.133, of 2021)
12.13 The sanctions of irnpediment to bid and contract and declaration of unfitness to
bid or contract are subject to rehabilitation in the forrn of art. 163 of Law no.
14.133/21.
12.14 The debts of the contractor to the contracting Administration, resulting from an
administrative tine and/or indemnities, not registered in active debt, may be offset, in
whole or in part, with the credits due by said agency arising from this sarne contract or
from other adrninistratjve contracts that the contractor has with the sarne contracting
agency, in the form of Norrnative Instruction SEGES/ME No. 26. of April 13, 2022.

13. CLAUSE THIRTEEN - CONTRACTUAL TERMINATION
13.1 The contract wilI be terrninated when the obligations of both parties are fulfilled,
even if this occurs before the deadline stipulated for this purpose.
13.2 lf the obligations are not fulfilled within the stipulated period, the terrn will be
extended until the completion of the object, in which case the Administration rnust
arrange for the readjustment of the schedule set for the contract.
13.3 When the non-conclusion of the contract referred to in the previous itern is due to
the Contractor’s fault:
a) it will be constituted in arrears, and the respective administrative sanctions will apply
to it; and
b) the Administration may choose to terminate the contract and, in this case, will adopt
the measures allowed by law for the continuity of the contractual execution.
13.4 The contract may be terminated before the obligations stipulated therein are
fulfilled, or before the period set forth therein, for any of the reasons provided for in
article 137 of Law No.14.133/21, as well as arnicably, ensuring adversary proceedings
and ample defense.
13.4.1 In this case, articles 138 and 139 of the sarne Law also apply.
13.4.2 The social change or rnodification of the purpose or structure of the cornpany
will not give rise to extinction if it does not restrict its ability to conclude the contract.
13.4.3 lf the operation involves a change in the contracted legal entity, an addendum
must be forrnalized for the subjective change.
13.5 The extinction term, whenever possible, will be preceded by:
13.5.1 Balance of contractual events already fulfilled or partially fulfilled;
13.5.2. List of payments already made and still due;
13.5.3 Indemnities and Penaltys.
13.6 The terrnination of the contract does not constitute an obstacle to the recognition
of the econornic-f-inancial imbalance, in which case indemnity will be granted through
an indemnity terrn (art. 131. caout, of Law No. 14.133. of 2021).
13.7 The contract may be terminated if it is found that the contractor maintains a
technical, commercial, econornic, financial, labor or civil relationship with an officer of
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the contracting body or entity or with a public agent who has piayed a role in the
bidding process or acts in the supervision or managernent of the contract, or who is
their spouse, partner or relative in a straight line, coilateral or by affinity, up to the third —~“‘

degree (art. 14, item IV, of Law No. 14.133, of 2021).

14. CLAUSE FOURTEEN - BUDGET ALLOCATION
14.1 The expenses arising from this contracting shall be borne by specific
appropriations included in the Federal Union’s General Budget. This contracting shall be
covered by the following budget allocation: Managernent/Unit: CHM; Funding Source:
01063000000; Work Program: 236855; Nature of Expenditure: 449040-05 and 339040
06; Internal Plan: L475DV3.Z2.KX.

15. CLAUSE FIFTEEN - OMISSIONS
15.1 Omitted cases will be decided by the contracting party, according to the provisions
contained in Law No. 14.133. of 2021, and other applicable federal rules and,
alternatively, according to the provisions contained in Law No. 8.078. of 1990 -

Consurner Protection Code - and general rules and principies of contracts.

16. CLAUSE SIXTEEN - AMENDMENTS
16.1 Any contractual changes shall be governed by the discipline of arts. 124 et seo. of
Law No. 14.133, of 2021.
16.2 Accept, under the sarne contractual conditions, any necessary additions or
deletions, up to a limit of 25% (twenty-five percent) of the initial updated value of the
contract.
16.3 Contractual changes must be made by signing an addendum, subrnitted for prior
approval by the contractor’s legal counsel, except in cases of justified need to anticipate
their effects, in which case the addendurn rnust be formalized within a rnaxirnum of one
(1) rnonth. (art. 132 of Law No. 14.133, of 2021).
16.4 Registrations that do not characterize an amendrnent to the contract rnay be
made by sirnple apostille, waiving the execution of an arnendrnent, oursuant to art. 136
of Law No. 14.133. of 2021.

17. CLAUSE SEVENTEEN - PUBLICATION
17.1 The contracting party shali disclose this instrument on the National Public
Procurernent Portal (PNCP), as provided for in art. 94 of Law 14.133. of 2021, as well as
on the respective official website, in compliance with art. 91, caput, of Law No. 14.133,
of 2021, and to art. 8. §2. of Law no. 12.527. of 2011, dc art. 7, §3. item V. of Decree
No. 7.724, of 2012.

18. CLAUSE NINETEEN - JURISDICTION
18.1 The Federal Court of Justice in Rio de Janeiro, Judicial Section of Niterói is elected
to settle disputes arising frorn the execution of this Term of Contract that cannot be
composed by conciliation, according to art. 92, §1. of Law no. 14. 133/21.
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To ensure the validity and effectiveness of the agreement, this Contract Term was (~L
prepared in three identical copies: one original for the Centro de Hidrografia da
Marinha, one original for the Brazilian Naval Commission in Washington, and one
original for the Contractor. After being read and found to be in order, it will be signed
by the contracting parties and two witnesses.

19. CLAUSE TWENTY CONTRACTOR GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE
~eledneGeneralTermsandcondjfionsAnnex1shaljaltothefullestextent
~onflictwiththe
~contract.

Niterói, Ri, of _____________ of 2025.

:]L~ TR~L ~(j~ ~

~: ~nt [~ zi~ :~i ~

GEOFFROY JEAN DANIEL DELTEL
Passport No. 14cy29 127

Vice President or General Manager
CONTRACTOR’S Representative

CONTRACTING PARTY ‘S Representative

arExcToc~v!~:~~o

~ ~VV Hvdç~ /

CONTRACTING PARTY ‘S witness

CONTRACTOR’S witness
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Annex 1

TELEDYNE GENERAL TERMS AND COND~T~ONS OF SALE

~T~ONS. As used herein: “Selier” mea~is Lhe Teled ne Technolo jes Incor orated subsidiar or afflhiate
~
~r’sOfferismadeortheen~tvurchasinGoodsand/or5ervjcesfromSeIler.’Goods”t~eansthesoftv~are
~reIicensesroducts.arts~~aterials.and/oreuimentseciflcalI’iricIudedjnSeIler’sOfferand/or
~
~
~
~
~
~to Selier for the urchase of Goods and/or Services. Ali references to”Sel ler’s terms and condifions”
~forth~ere~andiiar,otherTerms
~edment. Selier and Eu er are
~sthe’Pa~es”.

~RS.U~,lessstatedotherwiseinwri~~ib5eller.Seller’sQffershallbevalidforthirt3Odasfromthe
~fsuchOffer.Anextensiontothevaliditeriodshalll)eatSeller’ssolediscrefiefl.SelIerreservesthe
~aliditunlessitisaccetedb’Buerinits
~r.

~ssuedb Eu er Lo Selier for Goods a~/or
~cesanda~amendmeiitstlieretoarestrictllimitedto5eller’ster~sandcondi~ons.Buer’sissuanceof
~erinresonsetoSeller’sOffershallconclusivelevidenceBuer’su~ondi~onalaccetanceofSeller’s

~reectsaiidshailnotbebou~idbantermsorcondi~onsinBuer’sOrderorotherwriften
~termsaiidcondffions
~
~r’swebsite.Seller’sfailuretoobecttoantermsandcondifionsoranotherrovisio~sceiitainedinan
~cifledherein.

~AREANDENDU5ERL~CEN5EAGREEMENTEULA.Goodsmacontainorbedeliveredv~ithoras
~ecomrisedofsoftware
~verediiidiitalmediaorotherfor~atthatisrorietarto5ellerorathirdartvAllsoftwareisrovided
~ndertaiestoacceta~dbebound
~Sellerorathird
~
~odsconsfitutesareeme~tbBuertothetermsar~dcondifionsofSeller’sEULA.Sellerhasnooblia~on
~dhasnooblia~ontodeveloorrovide
~reudatesunlessseciflcallartofSeller’soffer.

~5ellersOffer.Aminimum
~
~and are exclusive ofs ecial ackiii and acka in.jr~stallafion. commissionin aiid trainin costs.

~MENTTERMSANDTlTLE.SubecttoSeller’sarovalofBuer’screditandasstatediiiSeller’sOfferat
~ntinadvancebwire
~ferbanirrevocablelefterofcreditconfirmedwithSefler’sban~oriietthirt3Odasfromdateof
~hares.
~allainterest oi~ ali late ai~ents ata raLe e Lial to Lhe hi her ofione and one~half ercent 1.5%’
~th or ii Lhe hiohest raLe ermissible undera licable law. calculated dail and com ounded monthlv.
~hall reimburse Seller for ali costs incurred in collec~n an late an,ents. includii~~. without limitafion.

page 14-23
National chamber of Bidding Modeis and contracts of the General Consultancy of the union
Update: May/2023
Model contract terei for Electronic Auction for contracting services/Information and comrnunication Technology Solution
Approved by the Digital Government Secretariat.
Visual identity by the Department of Management





j ~
~
~
~
~
~
~
~
~mountTjtIeto
~
~toSefler.

~seandexcjse
~
~
~
~ersonne~orrealroert’.orotherassets.

~ecttoSeiiersstai~dardjnsec~onand
~tassurancerocessesand.jfaijcabie.accetancetes~atSeIiersfacji~t.Aiivaddjfionaireujrements
~
~reuiredbBuershaIibeatBuerssoieex3ense.ifBuerreujresjnsec~onbBuerorBuers
~ntativeatSeiier’siaceofmanufacture,such~sec~onshaijbesubecttoBuer’srjorwrIftenreuest
~
Buyer falis to perform such ins~ç~on on the ag~eed date, Buyer’s reguest for insoection shaii be deerned to
~eenwaivedbBuer.

~~,ithSeiiers standard
~rciaiackinandackajni~ethods~Anno~istandardorsecjaiackinorackainreuestedb
~se.

~r~nshiojnter~s
~ecjshiinterí~s.shimentsshaiibe
~veredFCAFreeCarrierAionsidetoSeiiersshiiiidockinaccordancewiththeversionofincotermsin
~icabiei~~coterm.
~
~hares.iftheBuerfalistoarraneforcoI!ectionoftIieGoodsorana~thereofonthescheduIedQrder
~ndateorfaiistorovideinstructior,sordocumentsreujredforshjment5ejier~~auonrovjdin
~nnoticetoBuer,storeorarraneforthestoraeoftheGoodsandontheserviceofsuchnoticeiriskof
~jbedeemedtohavetakenoIacea~,dan’
~ailaSetier aH costs and ex enses
~toraeandjnsurancechares.

~PORT AND ANTi-BR~BERY COM PLIANCE. Ali Goods Services, and teclinicai ii~formation rovidedb Seiler
~rmabesubecttoitheexortcoi,troiiawsandreuiationsoftheUnited5tatesofAmericainciudin.
~
(EAR)and(ii)aiiexoortcontroiiawsandreeuiationsofthecountryofregistrationoftheSeiier~ai~dmaybe
~cttotheexortandorimoftreuiationsinothercountrjes.Buerareesandherebcovenantsthatit
~heuseofor
~wisedisoseofGoodsorreiatedtechnicaiinformatioi~tooriiiaiioftiiefoIiowin:cA~ntriesas
~esinatedfromtimetotimeb(itiieU.SGoverriment~iitheGovernmentofthecountrof
~trafionoftheSeiier:aiid/oriiiotheraiicabiecountrovernmentaiaei~ciesasreuireduniess
~wiseauthorizedbtheU5Govern~nt.theGovernmentofthecouI1trofreistrafiol1oftheSeiier,
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~dsforusejr~ac~vjtjesthat
~
~
~awrohibitsthesaIetransferexort.re~
~ (ii

~.S.DeoartmentofCoi~mercesDenjedPersonsLjstEn~tLjstorU~iverjfiedLjst:jjtheU.S.Deartment
~itheU.S.DeartmentofStates
~msor~iaI)i~itarisin
~
~etotheotherinafimeIm~nersuchinformafionandassistanceasi~areasonabIbereuiredi~i
~
~
~enceworko~~Iafterrecejtofa’jaIjdexortIjcense(sfromthearorjateU.5.andGovernment
~softhecountrofreistrafionoftheSeIIerorotIieraIicableovern~nta~aencjesrovided
~ver,8uerma.atitsso~riskauthorizeSe~Iertocommeiice~,orkunderBuer’sQrderriortoreceitof
~
~manceofBuersQrderandsh~rejmburseSeIIerforsuchcostsjiitheevei~tanreuiredexortIicense
~
~manceofBuyersQrderjmossjb~eorjmrac~cab{e.AnQrderaccetedbSe~Ierwhjchcannotbe
~
~erwithoutanfurtherSeIierIiabiIifiesorob~ba~onstoBuer.BuerareesthatitwilInotdirectIor
~
~ordecisionfortheuroseofobtaininorreta~nbusjnessorsecurinaiicome~~veadvantae.
~understa,idsthereuirementsoftheU.S.Fore~nCorrutPrac~cesAct1977”FCPA’.theUKBriberAct
~

~estostrictI’comItherew~tIi.BuerfurtherareesthatjtwiII~~ajntajnandenforceaojictI,at
~einofficia~s.

~fGoodsandrovisionofServjcesare
~
~
~ates.{naddi~onandeiaorfaiiureof
~
~
~
~.acfionsbanovern~ntaIauthorjtwjthdrawajorji,abj~jttoobtajnai~iiecessarjmortorexort
~sesorotherconsents.terrorism,flres.fioods.v~indstorms,exIosions.riots,naturaldisastersv~ars.
~
~

~ANGES.Bucrniareuestchaneswith~iitheenera!scoeofBuer’sQrderbrovidjnwriftennoflce
~essandun~efleratjtssoIediscrefion
~tstosuchchanesinwri~n.Ifansuchchan~escauseanincreaseii,thecostor~ereuiredfor
~
~duie.aiidthePar~esshaÏ~executeawriftenmodiflcafiontoBuersQrdertorefiectsuchchai~esand
~tn,erits.

14. TERMD’JAI1ON
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14.1. FOR CAUSE INCLUDING DEFAULT: if Selier has reasonabie rounds to sus ect the Bu ei~l1asviolated
an a licable iaw or re ulation then in Seller’s sole discretion it ma without an liabili ter ~íi’~ e ~ncei or A~(O.,. ~
susøend performance of the Order or any other contract between the Buyer and the Selier~iiuir~ediately, or
postpone delivery of ali or any part of the Goods or Services or ali or any part of any other Or~i’otacèd~bY the”’~~

Ruyer with the Selier “~

in addjtion, if a Party (the “Breaching Party’) is in breach of a material orovision of Buyer’s Order, thé ôth~r Pãft~
(the ‘Non-Breaching Party) shail submit a writteri cure riotice to the Breaching Party advising of suchbreach._...’-’
Exce~t in the case of amounts due to Selier from Buyer, which shail be ~aid immediately upon Buyers receipt of
the notice, the Breaching Party shail have thirty (30) days from receipt of such notice to cure the breach. lf the
Breaching Party does not cure the breach within the thirty (30) day cure period, the Non-Breaching Party may
terminate Buyer’s Order for defauit. Either Partv may immediateiy terminate Buyers Order if the other Party is
adjudicated bankrupt, fiies a petition for bankruptcy, makes an assignment for the benefit of creditors, or if an
action under any iaw for the relief of debtors is taken.

14.2. FOR SELLER’S CONVENIENCE: Seiler, at its soie discretion, may terminate any Order on giving 90
(ninety) days written notice to the Buyer, or with immediate effect in the event the Seiler suffers any Force Ma;
ieure event, and Buyer shali remam liable for payment of the Order vice for ali Goods delivered to Buyer prior
to such termination and the actual cost incurred by Selier. plus reasonable profit and recoveries, for partiaily
compieted Goods and associated work-in~process which, upon payment, shali be delivered to Buyer. The Selier
shali have no further iiabiiity or obligation in the event of Seiler termination for convenience.

14.3. FOR BUYER’S CONVENIENCE: Seiier, at its sole discretion and subiect to written authorization, may al~
low Buyer to cancei au or a portion of Buyer’s Order for Standard Products or Services. lf so authorized. Buyer’s
canceilation of any Order for Standard Products is subiect to Seliers then current Order canceiiation pohcy and
restocking charges. Au returned Standard Products must be in new and unused conditiori. For authorized cancel~
iations of Orders for Services, Buyer shali pay Seller in fuli for ali fuliy-burdened direct and indirect costs incurred
by Selier for Services performed, plus a reasonable profit thereon. Seiier wili notifv Buyer of the amount owed,
which amount shail be jmmediately due and payahie to Selier. AlI Orders for non-standard products are non-can
ceiiable and non~returnable and Buyer is iiabie for payment of the fuli Order price for same. Blanket orders, mas-
ter supply agreements, and similar contractual agreements which are accepted and confirmed by Seiler are non
canceliabie and Buyer shall pay Selier the fuii Order vaiue for the balance of ciuantities not previousiy cailed off
or dervered to Buyer. Ali such ciuantities shail be shipped and invoiced no iater than the last delivery date or ex
piration date specified in Buyer’s Order and agreed to by Seiler.

14.4. Seiler may exercise any of the rights herein without any habflity and without prejudice to any other
rjght or remedy to which Sefler may be entitied by operation of iaw or otherwise, including without limitation
the right to recover Seller’s costs with respect to work in progress and incidental costs. in addition, if any Force
Maieure Event occurs Selier shali be entitied to retain any deposit or other amount paid by Buyer as of the date
on which notice of such termination is provided, it being the express intent of Seiler and Buver that the Buyer
shali bear the risk of ioss of its deposit or other amounts paid to Selier prior to dehvery as a result of any Force
Majeure Event.

1 15. WARRANTY

15.1. LIMITED WARRANTY FOR GOODS (INCLUDING SOFTWARE OTHER THAN WHEN SUPPLIED AS A STAND
ALONE GOOD) AND SERVICES. Seiler warrants that alI Goods delivered under Buyer’s Order shail be free from
defects in materiai and workmanship and conform to Seiler’s specitications for the period specified in Seliers
Offer, or as set forth in an appliabie warranty section on the Seiler’s website, and in event of no period being
specified then for a period of tweive (12) months from the date of original shipment. This warranty does not
apply to any Goods that, upon examination by Seiler. or Selier’s authorized service provider, are found to have
been (i) mishandled. misused, abused, or damaged by Buyer or any third party; (ii) altered from their originai
state;_(üi) repaired by a party other than Selier without Selier’s prior written aporoval; or (iv) improperly stored,
instalied, operated, or maintajned in a manner inconsistent with Selier’s instructions. This warranty does not
appiy to defects attributed to (i) normai wear and tear or (ii) failure to compiy with SeHer’s safety warnings.
Seiier, at its sole option, shaii either repair or repiace defective Goods, or issue Buver a credit for the originai
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)(7 ~
~
~
~jod.5elIerwarrantsthatSer~iceswiI~be~
~
~ntmustbemadewith~ninet9OdasaftercomIeflonoftheseciflcServicesforwhichbreachis
c~ied~
~ssoIere~~edforsuchbreac~i.

15.2. UM~TED WARRANTY FOR SOFTWARE WHEN SUPPUED AS STAND ALONE GOOD. Selier warrants for the
~dsecifledinSeIIersOfferorassetforthinanaIiab~e~arrar~tsecflonontheSeIler’swebsite,andin
~soft~,arewhende~ivered
~
~
~othea~icableSefler
~vesoftwareorissue
~creditfortheor~inaíriceofthedefec~vesoftv.iaresubecttodeducfionforusaeifaroriate.Such
~ecflvesoft~’are.Sej~erwarrantshard~vare
~er.SeILerdoesnotv~arraiit
~manceofthesoft~AJarewhereSeIjerssoftwarejsreujredtojnterateorco~exjstw~hsoftwarenot
~edbSeIjer.Se~Iersh~notwarrantansoftwarethatjsfoundtohavebeenjmjshai,d~ed.misused.
~dordamaedbBuerora~ithirdartiiaIteredfromtheiroriinaIstatei~ireairedbaart
~rthanSeIIer~~ithoutSeflersriorwriftenanrovaIoriv~roerIstoredinstalIedoerated.or
maintained in a rnanner inconsistent w[th SeIler’s instructions. Under no circurnstances is Selier liable for recai!.
~vai. rem oval dismantlin,re~installafion. rede lo ment or re-comm~sionin of an defecfive softv~a re or
~areshalibetflereaterofi
~

15.3. THESE EXPRESS WARRANTiES IN SECTIONS 15.1. AND 15.2., INCLUDING THE REMEDIES SET FORTH HEREIN.
ARE EXCLUSIVE AND ARE IN LIEU OF ANY AND ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED INCLUDING BUT
NOT UMITED TO AN EXCLUSION OF ANY AND ALL~~4~RANTIES RELATING TO LATENT DEFECT. NO WARRA~j~
OF MERCHANTAl~UTYOR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE IS INTENDED OR GIVEN. IN THE CASE OF THIRD
PARTY SOFTWARE, SELLER MAKES NO WARRANTIES. EXPRESS. STATUTORY, OR IMPLIED.

~URNAUTHOR!ZAT~ONSNOTAPPL~CABLETOSOFTWARE.BuersreturnofiionconforminordefecUve
~toSeIierissub’ecttoSeilersthencurrentreturnauthorizationrocessandrocedures.Buershafl
~lnotiSeIlerofannon~conformanceordefectsinGoodsandrovideSelierareasoiiabieooortunit
~sectsuchGoods,GoodsshaIi~iotbereturnedwithout5ellersriorauthorization.asevidencedb’aReturn
~ialAuthorizationRMAnumberissuedbSelier.BreuesfinaRMABueruncondifionaliareesthat
~dsreturnedtoSellerel~titlesSeflertoactandir1teractwiththeGoodsonthebasisthatSeIierhastitiein
~odsfroi~theointofcreafionofthecustomsdeclarafionai~dortoir~teractwiththeGoodsasisreuired
~oriatetaxmanaement.includinfortheurosesofantaxreliefsavaiIable.Thisdoesnotaffectthe
p2jnt at which~
~eller.BuershailretrirnGoodstransortationandinsurancereaidii,accordance~thinstructions
~Goodsdelas.
~onalservice,restockii,chares,warrantdeniaI.orrefusalofareturiishiment,TheRMAnumbermust
~thesliiiiiiabelandaliaerworkassocjatedv~iththereturn.Buershallidei~fifthemodelorart
~oodsreturl,edalonwitl~anexianatiofl
~oii~confori~anceordefectJssuanceofaRMAnumberbSeflerdoesnotiiecessariImeaii5ellerarees
~eturnedGoodsareiionconforminordefecfiveorcovereduiiderwarrai~t.orthatGoodswillbereaired
~onforminordefectiveandcoveredb
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~nedGoodsformorethansix6monthsun~ess~~ofifiedotherwisebSeIIer.

~
~
~fSe~Ier.

~
~
~r’sdiscre~on.AnGoodsthatdonotorarenotexectedtomeetSe~Ier’sbLIsinesscriteriamabe
~
~astfimebuOrdersforDisco~nuedGoods.SeIIersaccetanceofOrdersforDisconfi~~uedGoodsshaII
~
~
~heba~anceoftheundeIivereduan~tshaIl
~

~
~
~esincludinanIansIantIaouts.wirininstrucfionsoera~onaIinforma~on,reviousstudies.
~
~
~haIIa~sorovidesafestoraeofSeIIerseuiment.materia~sandtoo~sdurintheerformanceof
~ervicesatBuyerorBuyer~scustomer~sworksite.BuyeragreestocooperateasnecessarytofaciIitate~eiIer’s
~
~fionsthatmaaffectSeIIer’serformanceofServices.Bueracknow~edesthatSel~erisenfitIedtoreIon
~
Services.

~
stoolsseci~cafio~1stemIatesscritsideasconcets.invenfionsworksofauthorshi.roducts

~w-how rocesses techni ues and the Iike used or develo edbSetlerjts em 31o’ees and its
~erreta ins ali ro neta ri hts i~i and to
~s.tradesecrets.and
~rrorietarrihtsreIadntoGoodsorServicesBuershallnotcoorreverseenineer.orcauseor
~eanthirdarttocoorreverseenineer.anGoods.UnIessother~’~iseidenfifledinv~fintoSeIler.no
~rmafionorknowIedelieretoforeorhereafterdiscIosedtoSeIlerintheerfori~anceof.orjnconnec~oii
~Jheter~shereofshaIlbedeemedtobeconfldenfiaIorrorietarandansuchinformafionor
~edeshaII be free from restric~ons. other thanaclaim for ate nt infrin ement as art of the
consideration hereof.

~
~tallthirdartclaims,udments.costsandfeesiricludiiiaftornefeesrela~toinfrii~ei~eiitofan
~,coriht.trademark.ordesintotheextentthatitheinfrininGoodsaremanufacturedsold.or
~ii
~edthatBuernotifiesSellerinwritinofatisuchclai~assoonasreasonablrac~cableandalIo~is
~rtocontrol,andreasonablcooeratesv~it1iSellerintliedefenseofansuchclaimandrelatedseftlei~ent
~uchclaims.To
~tentthatanGoodsareheldbacourtofcometenturisdic~onorarebelievedbSellertoil1frineor
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art s ro neta ri hts. Seiler ma.at itsodai~ and ex ense eitheri~~odif the
~
~~
~
~rbBuerfortheinfrininGoods~Sellersh~havenooblia~onunderthisrovisiantotheextentan
claim is based on Ci) modifications of Goods or deliverables by a ~arty other than Selier ar SeIlers autharized
~entativ~iithecombination.oerationoruseofGoodsv~itheuime~it.devices.software.ordàtanst
~edbSefleriiitlieuseorinstallafionofGoodsinanenvironi~entforwhichGoods~~erenotintended
~ersfaiiuretouseudatedormodifiedversionsofGoodsrovidedbSeller:or(vthenelientactsor
ornissions ar wiIIfuI misconduçLQL~jy~r its enjployees. representatives. ar affiliates. This section. and the
~emnificafion rovided herein does notalta an Gooda maiiufactured. sold. ar used ia w1~ale ar in a~.
~HEFOREGOINGCONSTITUTES
fl~jENTlRE LIABILITY OF SELLER AND I3UYERS SOLE AND EXCLç~S)yE,~E)y~1EQ)’ WITH RESPECT TO ANY CLAIMS OF
INFRINGEMENT OF ANY THIRDPARTY INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS.

DENT~AL~TY.BuershalIkeecanfidentiaIandnotdirectlorindirectIdiscIosetoanthirdartan
~
~afiar~” includes but is nat imited ta. business. financial staflsti cal. and commercial informatian. ricin
~icaldataandinformafion,formulaeaiialsestradesecretsJdeasi~etliods.rocessesknawhaw.
~
~oti~icludeinfarmatianthatiisarbecamesenerallavaiiabletatheublicathertlianasaresuItaf
disclasure by Buver; (ii) is ar becames available ta Buver aiianan~confidential basis framasaurce ather than
~
~ror(iiiwasindee~entjdevelaedbBuer~ithoutreferencetaSeflersConfidenfiallnfarmatianand
~canveridevelomentafsuchinformafianbwriftendacumentafian,

~e~henused.andiftheareused.oerated~aintained.storedardisasedofinan~annerthatisiiot
~mliancewiththealicab{edatasheetsecificatian.use~anual.Sellerdacumentafianaralicable
~ctivelaw.reulafionarcantral.Buerissalelresansiblefordetermi~,inthefitnessarsuitabilitofa
~ularGoadfaranarticularurasearalicatianandfarensurinthattheGaadsareusedaerated.
~licableSelIerinstructiansanduidance
~oeration,
~nte~iance.storaeardisosalaftheGaads,

~DEMN~F~CAT~ON.EachParttheIndemni’inPart”areestaindemnif.defendandhaldharmless
~herPart.itsafficers,directarsa~idemlaeesthelndemnifiedPart”framandaainstanandall
~ilities. losses, ex enses. liens clai~ demands and causes af action Claims for death. ersanal inur.or

maearisin~outofannelien~tactaramission~ofthelndemniinPart’intheerformanceaf
~sOrder.excettatheextenitsuchclaimsarecon~tributedtobithenelienceorwillfulmiscanductof
~demnifiedPartoriithen]eliencear~JillfulmiscandLIctafar~thirdarties.Buerareestoinden~n1i
defend, and hold harmless Selier, its afficers. directors. and emplovees for any and ali Clairns. includinR Ciaims
~tedbthirdarties,reiatedtoanGoodsmanufacturedarServiceserformedinwhaieorinartta

desi ~s ar aftributed taeui ment i~farmatian ar materiais fLnrl~ishedb Eu er ta Selier. The
~nifiedPartareestainafiftheindemniinPartvinwrifinafai~Ciaimsassaaaasreasonabi
~abieiiailowtheindernnifinParttocontraithedefenseafansuchCiaimandreiatedse~iement
~afians~ and iii rea sanabi coo erate with the indemnif mie Part in such defense.

~erein.underniocircui~stancesshaiiSeiier
~pie.administrative.
~tivedai~aesorandamaeafanindirectarconseuentiajniaturearisinoutoforreiatedtaSeiier’s
~manceunderBuer’sOrder.iniciudinwithoutiimitatianiossofuseiossafrevenuesiossafanticiated
~s.andcastofcaitaIwhetiierbaseduonbreachofBuersQrder.conitract.warrant.neii~ence.
~ordrntoraniotherteofciain~.andvihetiierroundedintortcontract.civiiiaw,orothertheoriesof
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~
~
~treuiredtomake~
~visio~iconsistentwiththissecfion.

~
~
~
~d.

~CSANDVA1UES.SeIleriscommjftedtouncot~romjsjnetIiica~standardsstrjctadhereiicetoIawsaiid
~
~ntheethjcsa~idvaIuesofSe~jer~’jatheTejedneyechnoIojeslncororatedEthicsWebsiteat
~.teIedi~e.ethicsooint.co~~.

DER OF PRECEDENCE. Au inconsistenc betv/een Se~ter’s terr~s and condifiou,s Bu ers Order. or aui
~documentsreiatedtheretosha~!beresolvedbivinrecedenceinthefoIIow~norder:iSe~íers
~iSe~r’s
~e:vSe~Ier’swriften
~
~ter~sandcondi~onsisint1ieEuiIis1iIanuaeJntheeventofandiscreauiciesbetweeuitheEnIish
~

Q~I.

~
~trLuedandovernedinaccordancewiththeIav/softhecountr.oriftheUSthestateorifCanada.the
~
~

nterna~onaI Saie of Goods hereinafter referred to as the 1974 Conven~on nor iii the Protocol
the 1974 Conven~on lield at Vienna Austria. unA rjl 11 1980a1in an manner to the

~rretafionorenforcementofSeller’sOfferorBuersOrder.

~
~
~etoresolvesuchdisuteeitherPartu~areferthedisutetoarbitra~onThearbitra~onshaIibe
~tedinthelanuaeoftheSelIersDfferandiuiaccordancewiththeRuIesofArbitra~onofthe
~
~tra~oniricIudintherenderinofthedecisionandoraward~shaIitakeiaceiuithecaitaIcitofthe
~
~randshailbetheexcIusiveforumforresoIvinthedisute.controversorciaiu~.Thearbitratorshall
~
~ofthehearinsI,aiibemadeandfurnished
~ePar~es.ThecostofthistrauiscritshaIibeborneeuailbthePar~es.Theawardordecisionofthe
~ratorshaIlstatethereasonsruonwhichtheawardordecisionisbasedandshaiibefinaiauidbindinuon
~es.TherevaiiinPartshallbeen~tiedtocomensa~onfortheexeuiseoftiiearbitrafion.includin.
~tlimitedto.theawardofa~ornes’feesatthediscre~onoftIiearbitratorBothPar~eswaivetheirriht
~ealunderansstemofiawTheawardshalibeenforceabiebeforeancourtofcometent
~sdic~onuontheaiicafiontosuchcourtbeitIierPart.ThearbitratorshaIihavenoauthorittoaward

es of dau~a es excluded hereuuider and shaii be so instructedb the Parfies.

~LAT~ONSH~POFTHEPART~ES.EachPartisanindeendentcoritractor.NeitherPartshaIihaveauthorit
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reason of SeIier’s terms and condifions.

~
~hePa~esattheaddressessetforthonthe
~ofBuersOrderortosuchotheraddressthati~abedesinatedbthereceivinPartinwri~n.AIt
~esshaIibedeIiveredbersonaideIiver.na~ona~lreconizedover~htcourierwithaIIfeesre-aid.
~edorreisteredmai~ineachcase.returareceitreuested.ostaereaid.ExcetasotI~erwise
~dedhereinaNo~ceiseffec~veon~iuoiireceitoftherecejvinPartandiUifthePartivinthe
~hascomIiedwiththereuir~entsofthissec~on.

~etherboera~orioflawor
~
~en.the

~rformedunder
~a’.oraffihiateco~anof
~avetherihttoassinBuer’sOrdertoa~~
~
~I1exres~
~ealIoftheassinorsoljlia~onsandIiabiIi~esui~derBuersOrder.

~
~torknowIedeontheartofSeIler,excetb~~ri~eniristrumentsinedbadutauthorized
~entafiveofSefler.Thev~aiverbSeIlerofanterm,condi~on.rovision.orrihthereunderorthefaiIure
~on~nuin
~ceofBuer.The
~oanotherorfurtIier
~
~nthebreachremediedorwithoutwaivinanotherriororsubseuentbreachBuershailaaII
~tsorrei~edies
~derorel~forcil1anofthetermsorcol1di~onshereof.

~d.ineffec~ve.orunenforceableunder
~infuli force and
~ndsha~Iinnowabeaffectedimaired.orinvaIidated.

RT~ES.TheParfiestoanOffer,Qrder.orassociatedtransac~onareSe!Ierai~dBuerasiden~fiedabove
and ui~lessexpress~ystatedotherwiseherein.nootheroersons,oarfiesorenfifleshaveanvrigl~ts.orreceive
~efltshereuiider.NootherTelednesubsidiariesafflhiates.orbusinessunitsotherthanSe~Ierhavean

afions or du~es hereur,der and are utirelated tl,ird artes for ali ur oses.

~ADlNGS.Theheadinsusedhereinareforreferenceurosesonlandshallnotaffectthemeaninor
~orrovisionherejl1.

~RVlVAL.Ai~section.termconditioriorrovjsionherein~jhjchcoiitenijateserformanceorobservance
~uenttoantermina~oiiorexirafionofBuersOrderorv~hichbitsnatureshouldsurvive.shallsurvive
~
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Contract 51213/2025-002/00

j(~’

BRAZILIAN NAVY
BRAZILIAN NAVAL COMMISSION IN WASHINGTON

CONTRACT

TERM OF SERVICE CONTRACT N°
51213/2025-002/00, BETWEEN THE
BRAZILIAN NAVY, REPRESENTED BY THE
BRAZILIAN NAVAL COMMISSION IN
WASHINGTON (BNCW), AND THE COMPANY
TELEDYNE GEOSPATIAL, A BUSINESS UNIT OF
TELEDYNE DIGITAL IMAGING, Inc.
TERMO DE CONTRATO DE PRESTAÇÃO DE SER VICOS N~

51213/2025W02/OO, ENTRE A MARINHA DO BRASIL,

REPRESENTADA PELA COi’41SSÃO NAV/~L BILASILE IRA

EM WASHINGTON (CNBV/). E A EMPRESA TELEDYNE
GEOSPATIAL .4 BUSINESS UNIT DE TELEDYNE DIGITAL

1MAGING, INC.

THE FEDERAL GOVERNMENT (BRAZILIAN NAW), through the BRAZILIAN NAVAL
COMMISSION IN WASHINGTON (BNCW), Iocated at 5130 MacArthur Boulevard N.W,
Washington, DC, 20016-3316, herein represented by Navy Captam HUGO MARTORELL
RODRIGUES GARCIA, President of BNCW, appointed by Administrative Order No. 101,
dated May 8, 2024, hereinafter referred to as Contracting Party, and TELEDYNE
GEOSPATIAL, a business unit of Teledyne Digital lmaging, Inc, headquartered at
Waggoners Lane, n° 115 Fredericton, New Brunswick, Canada, hereinafter referred to
as Contractor, herein represented by Mr. GREGOIRE PIERRE GEORGES OUTTERS, holder
of passport n° 133649371, in view of what is contained in Process N°
63998.001851/2025-71 and in compliance with the provisions of Law N° 14.133, of April
1, 2021, resolve to enter into this Term of Contract, of the Term of Justification of
Unenforceability of Bidding (TJIL) N°002/2025, subject to the clauses and conditions set
forth below.
(1 GOVERNO FEDERAL (MARINHA DO BRASIL), pOr meio do COLJ1SSAO (“AVAL DO BRASIL EM
WASHINGTON (CNBW). iocciizado cm SInO Mac.”~rII~uc Boulcvard N.W, Vvashington. DC, 20016’3316.

aaw representado pelo Capirâo dc Mo~ laLA HUGO MARTORELL RODRIGUES GARC1A, Presidente c1a

CNBVV. nonlsado pele Portaria n, ‘~ 101. de 8 de maIo de 2024, dorc’vante denominado CONTRATANTE, e a
TELEDYNE GEOSPAT1AL, A BUSINESS UNIT DE TELEDYNE DIGITOL IMisGING (NO sediado em Wo~gonems

Lana, LA 115 Fredericton. New Brunsv’ick. Canadá, doravante denominada CONTRATADA, neste ato

revresen roda pelo Se GREGOIRE PIERRE GEORGES OUTTERS, portador do passoporte LA 133649371. tendo

em vista o ctue consta no Processo LA 63998.0OIB51/2025~7I e em observància às disposições da Lei n
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Controct 51213/2025-002/00

14 i~ do caril cc 2221, ‘esolvom celebrar o preseite Teimo de Coat cito. do Termo oe ilisdficoriva
de lneÁT~ibiiidcde dc L~citcção (TPL) n~ 002/2025, mediante as cidasulas e condicões a seguir omnciodas.

1. CLAUSE ONE - PURPOSE
c~ÁusbL ~ ptti~sioi ownr

1.1 The purpose is to acquire six (6) licenses for the software HPD Source Editor (1W-
CMW181), and the acquisition of six (6) subscription licenses for the software HPD
Source Editor (1W-CMW181-S), ali from Teiedyne Geospatial, a business unit of
Teiedyne Digital imaging, mc;

:1.1 Ten’ose por objeto a aquisicào de 06 (seis) licenças cIo sofrwa:e HPO Socrcc Ediior (1’~CMW181i, e

aquisição de 06 (sois liconsos subscription ao software HPO Souice Editor (iW-CMW181~S). todos da
empresa TeIedyne Ocospatiol, a business unit of Teledyne Digital lnlaging. mc,

1.2 Object of the contract:
1.2 Objeto de CO)ti’atacaO

ITEM DESCRIPTION QTY VALOR UNITÁRIO VALOR TOTAL
ltern Descrição Qtda Valor unitd rio Vaiot toro:l

HPD Source Editor Software

1 License(1W-CMW181) 6 USD 19,295.00 USD 115,770.00
Lice~ca do softworc HPO Source
Editor (1W~CMW181)

HPD Source Editor Software
Subscription License (1W-

2 CMW181S) 6 USD 3,867.50 USD 23,205.00
Licenca pai assinatura do sofswore
NEO Source Editor Subscriptton (1W~
Cr4 vJ152~S)

TOTAL GERAL USD 138,975.00

1.3 This contract is iinked, regardiess of transcription:
1.3 Vinculam a esta contratação. independentemente dc transcriçoo:

1.3.1 Contractor’s Proposai.
1.3.1 A Proposta do Cont’atado,

2. CLAUSE TWO - TERM AND EXTENSION
cLÁus~,’tA SEGUNDA VIGÊNCIA E P3OFPOGAÇÃO

2.1. This Contract shaii have a term of twelve (12) months, counted from the date of its
signing, for purposes of administrative execution, management, and monitoring of
contractual obligations.
2.1 O presente contrato tera vigência de 12 doze) meses. contados o partir da data de sua assinatura.

para fins do esecrrção adttinistraliva, s~estao o acompanhamento das obrigacáe’s contratr ais.
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2.1.1. The term indicated above shall correspond, in particular, to the validity period of
the software subscription licenses that constitute the subject matter of this Agreement.)’~~

21.1 â vigánck~ ocinm coo esno~ãe, ar’ especial, ao peioéo de validade das licenças de ossnotw’o
soLte/ore objeto oeste ;nsrrume~to,

2.1.2 Licenses acquired on a perpetual basis are not subject to the term set forth in the
main paragraph of this Clause and shall remam valid indefinitely, in accordance with the
proposal submitted by the Contractor, the contractual term being limited to delivery,
acceptance, and the applicable initial warranty. However, the right to support and
updates shall be conditional upon the renewal of the corresponding subscription
licenses, and in the event such subscriptions are not renewed after the initial twelve
(12) month period, access to these benefits shall automatically cease.

2.1.2. As licenças adquiridos cai rnrate, perpétuo não se sujeitam ao prazo previsto no capui deste
Ciãusuia, permanecendo válidas de forma detmitiva, nos termos da proposta apresentada pelo

Contratada. limitandoe/z o ia:o c’onfratucl á entre,ça, aceitação e 3arantia inicial aplicavel. todavia, o

direita ao suporte e às atualizocôes estará condicionado à manutenção das licenças dc assmnarura

crarespondentes. dc modo que, caso não sejam renovados após o período inicial de 12 (doze) meses.
cessará automaticamente a acesso a ti is bcnefïcios.

3. CLAUSE THREE - CONTRACTUAL EXECUTION AND MANAGEMENT MODELS
CLÁUSULA TERCEIRA MODELOS DE EXECUÇÃO E GESTÃO cONTRATUAIS

Execution Conditions
Condições de execução

3.1. The execution of the object will follow the following dynamics:
3,1 A execução do objeto seguirá a seguinte dinâmica:

3.1.1 Beginning of the execution of the object: after signing the contract;
3,1.1 início da execução do objeto: após a assinatura do contrato:

3.1.2 Detailed description: Proposal 490.
3.1,2 Desci ição detalhada: Proposto 490.

Place and time of provision of services
Local e ho:’ârio da prestoç& dos se.’viços

3.2 The goods wiIl be delivered to the following address: Rua Barão de Jaceguai, s/n,
Ponta da Armação, Niterói, Rio de Janeiro (RJ), registered with CNPJ 03.062.936/0001-
35.
3.2 Os bens serão ermtre,gues na seguinre endeicço: Rua Barão de ioceguai, s/n, 000ta da Armação

Niremdi, Riade laneiro (Ri). inscrita no CN’Pl 03.06?,936/0001’35.

3.3 The services wiIl be provided at the following time: Access to Teledyne CARIS
Service Desk will be provided twenty-four (24) hours a day, seven (7) days a week.
3.3 Os serviços serão prestados rio sequinte liotájio: O acesso ao Teled~nc CARIS Service Desli será’
fornecido vinte e quarto (24) fiaras por dia, sete 17) djas por semana.

3.4 The contractual execution regime will be by contract for unit price.
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contratual será por empreitada por preço unitário.
~

Ç~ Contr~çt maflagementtemplate
• iÇ4b4el ~de gestãõ do contrato

3 5The C~t~a~t shall be faithfuiiy performed by the Parties, in accordance with the
~iau~es h’~ein agreed and with the provisions of Law n° 14.133, of April 1, 2021.
3.5 O contrato deverá ser fielmente executado pelos partes, em conformidade com as cláusulas aqui

pactuaclas e com as disposições da Lei n° 14.133, de 1° de abril de 2021.

3.5.1 The conditions set forth in Annex 1 - Teledyne General Terms and Conditions of
Saie shaii appiy oniy on a subsidiary basis, and provided that they do not conflict with
the provisions of this Contract or with the appiicable Braziiian iegislation, in which case
the provisions herein shall prevaii under any circumstances.
35.1. As condições previstas no Anexo 1 Teledyne General Terms and Conditions of Saie somente terão

aplicação de forma subsidiária, e desde que não contrariem as disposições deste Contrato ou da
legislação brasileira aplicável, prevalecendo, em qualquer hipótese, o que aqui estabelecido.

3.6 In case of impediment, stoppage order, or suspension of the Contract, the term for
fultiiiment of the contractual obligations shali be automatically extended for the
corresponding period, with the circumstances duiy recorded in writing.
3.6 Em caso de impedimento, ordem de paralisação ou suspensão do contrato, o prazo para cumprimento
das obrigações contratuais será automaticamente prorrogado pelo período correspondente, com as
circunstâncias devidamente registradas por escrito.

3.7 Communications between the Agency or Entity and the Contractor must be made in
writing whenever the act requires such formaiity, admitting the use of electronic C
message for this purpose.
3,7 As comunicações entre o órgão ou entidade e o contratado devem ser realizadas por escrito sempre

que o ato exigir tal formalidade, admitindo~se o uso de mensagem eletrônica para esse fim.

3.8 The body or entity may summon a representative of the Company to adopt
measures that must be compiied with immediately.
3.8 O órgão ou entidade poderá convocar representante da empresa para adoção de providências que

devam ser cumpridas de imediato.

Agent (Representative)
Preposto (Representante)

3.9 The Contractor shaii formaiiy designate the representative of the company, before
the start of the provision of the services, indicating in the instrument the powers and
duties in reiation to the execution of the contracted object.
3.9 A Contratada designará formalmente o representante da empresa, antes do início da prestação dos
serviços, indicando no instrumento os poderes e deveres em relação à execução do objeto contratado.

3.10 The Contracting Party may refuse, provided that it is justified, the appointment or
maintenance of the company’s representative, in which case the Contractor wilI
designate another to carry out the activity.
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3. 1C Coiilratoiite poderá 1ecuso~; desdc. que justiilccciamcnte. a indicocão ou a mcmute.iCãO dc~~0

reoresen ia ntc da em preso. hiootcss em que a ConOc~tc~da desiqnorá oumro poro o osercicia dci atividade.
1lj~

3.11 Deiivery, by the Contractor, of the Term of Commitment and the Terms of~
Acknowledgment.
3 11 Enr ego. por pacto da Cor~trotada, do tàr~io dc Conipromisso e dos Termos de Cidncici.

3.12 The object wili not be provisionally received, only definitively.
3,12 Não haverá recebimento pravisoria do oblero, apenc.s aetinitlvo,

3.13 The services wiii be received definitiveiy within 30 (thirty) days counted from the
publication of the SO, or earlier if ali documentation and quality checks are compieted,
by a server or commission designated by the competent authority, after verifying the
quaiity and quantity of the service and consequent acceptance by means of a detaiied
term, obeying the foiiowing procedures:
3.13 Os serviços serdo recebidos deíinitivarncnte no prozo de 30 (trinta) dios, contados da publicação do
OS. po~ servidor ou comissão designaoa pelo autoridade coinpele.icc, a pós a venficoção do qualidade e

quontidodc~ cio Sei VISO O consequente acciitocáo mediante termo cle:cilhodo, obedecendo os se,euintes
procedimentos:

3.13.1 issue a document proving the evaiuation carried out by the technicai,
administrative and sectorai inspectors, if any, in the fuifiiiment of obiigations assumed
by the contractor, with reference to its performance in the contractuai execution,
based on objectiveiy def-ined and measured indicators, and any penaities appiied, and
must be inciuded in the registration of attestation of compiiance with obiigations,
according to the reguiation (art. 21, Viii, Decree N° 11.246, of 2022).
3.13.1 Eraiiir documento comprobatório ao avaliação i ealizac1a pelos fiscais tecaico. administrativo e
setorial, quando houvor. no cumprimento a’e obrigoc.àes assumídas pelo contratado, com menção au seu
desempenho ria execução contratual, baseado em indicadores objetivamente definido.; e afc~ idos. e o
eventuais penalidades aplicadas, devendo constar do cadastro de atesro de cumprimento de obrigaçoes,
confonnc re~ulaniento (art. 21. VIII. Oecreto n~ 11,2°6, de 2022).

3.13.2 Carry out the anaiysis of the reports and ali documentation presented by the
inspection and, if there are irreguiarities that prevent the settiement and payment of
the expense, indicate the relevant contractuai ciauses, requesting the Contractor, in
writing, the respective corrections;
3.13,2 Realizar a analise dos relatórios e de toda a documentaçoo apresentadci pela f,scalizaçao e. caso
haja irregularidades que imn peçam a liquidação e o pagamento da despesa indicar as cláusulas
contratuais PC1 tinentes. solicitando ci Contrataaa, por escrito, as respectivas correcoes:

3.13.3 issue a Detaiied Term for the purpose of definitive receipt of the services
provided, based on the reports and documentation presented; and
3.13.3 Emitir Termo Oetalhudo para efeito de recebimuento definitivo dos serviços prestados. cem basc aos
reiatórios e’ docutneni.açóes apresentadas: e

3.13.4 Communicate to the Company to issue the invoice or Biii, with the exact amount
determined by the inspection.
3.13.4 Comunicar a empresa para que em:ta a Nota Fiscal ou Fatura, com o valor exato di~nensiot~acIo
isola fiscalização.

3.13.5 Send the relevant documentation to the contracts sector for the forma iization of
the settiement and payment procedures, in the amount determined by the inspection
and management.
3.13.5 Enviar a docuine~tacãa pertiiien~e ao ectoi dc contratos oarc a lormulização dos p1ocedimentos
de liquidação a pagamento. no valor dimensionado pela fiscalizacão e gestão.
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3.14 In the event of controversy over the execution of the object, regarding the size,
quality and quantity, the content of art. 143 of Law N° 14.133, of 2021, communicating
to t~jcompany for the issuance of an Invoice regarding the uncontroversial portion of
the”~cution of the object, for the purpose of liquidation and payment.
3.14A~~o de co-]trovdrtco sobre o e,mct’ção do oojctc, quanto à dimensdo, qualidade e quanddude.
deveió ser obs€ivado o tear do ort, 1 ~3 co Le ie 14.133, de 2025. comu~ico~do~se a empresa poro

emissão de Nota Fiscal no ovo concorne à porcea ircontioversa do execucão rIo objeto. cata efeito de

i;qti,docoo e pegomento.

3.15.No receipt period will occur while pending the solution, by the Contractor, of
inconsistencies veritied in the execution of the object or in the coilection instrument.
3.15 Nenhum prazo de recebime do ocorrei a enquanto pendente a solução. pelo contratado, de
inconsistências verifIcados no execucão do objeto ou no instrumento de cobtonço.

3.16 Final receipt shall not exclude civil liability for the soundness and safety of the
service or ethical-professional liability for the perfect performance of the contract.
2.16 O tecebimento defInitivo não escluil à a esoon.sabilirlade cNil pelo so!id~z e pela seguroncn do
sea’íco nem a responsobilidode ético~profIsoionoi pela peifeito esacção do contrato.

4. CLAUSE FOUR - SUBCONTRACTING
CLÁUSULA QUARTA SUBCONTRAT4ÇÂC

4.1 Subcontracting of the contractuai object will not be aiiowed.
4.1 Não sed admitida o subtontratacão do obielo contratual.

5. CLAUSE FIVE - PRICE
CLÁUSULA QUINTA PREÇO

5.1 The value of the contract is USD 138,975.00 Cone hundred thirty-eight thousand,
nine hundred seventy-five US dollars).
5.1 O valor da conti-atacão é de USO 132.975.00 (cento- e trinta e oito ri-li novecentos e setenta e cinco
doldresj.

5.2 The above amount includes ali direct and indirect ordinary expenses arising from
the execution of the subject, including taxes and/or duties, social, labor, social security,
fiscal and commercial charges, management fee, freight, insurance, and any other
expenses required for the fulI performance of the contracting object.
5.2 No valor acima estdo inclui7las tortos as despesas ordinrrias diretas e indiretas decotrentes dc
execucão do objeto , inciusNe tributos e’ou impostos. encor5os socioLs, trabalhistas, provideaciarios.

fIscais eco neecinis incidentes, toza cio cdniiNracão. freie. seguro e oulros riecessdrios ao cump;imeito
integral do oojeto do conri atação.

6. CLAUSE SIX - PAYMENT
CLÁUSULA SEXTA DO PAGA MENTC

6.1 Payment deadline.
-6.1 P azo de Pagari janto,
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6.1.1 Payment wiII be made within 30 (thirty) days from the completion of the seftle~
ment of the expense, according to the previous section, pursuant to Normative lnstruc~’~2
tion SEGES/ME N° 77, of 2022.
6.1.1 O pa$amento será efe tuado no prazo dc ate 30 tr::ta) ci ias ~ontaáos da finalização do iiq:idoçà~

da despesa. conformc secoo anterior, nos termos cio lnstr:eao Normativa SECES/MEn° 77, de 2022.

6.1.2 In the event of delay by the Contracting Party, the amounts due to the contracted
party will be monetarily restated between the end of the payment term until the date
of its effective realization, by applying the ICTI index - (Information Technology Cost In
dex) of monetary correction.
6.1 2 No caso da at:aso pelo Contratante, os valores devidos ao contra cada serão atualizados monetaria~

mente entre o termo final do prazo de pagamento ate a data dc suo efetiva realizaçao. mediante apiti

cacáo do índice iCEI (Índice do Custo do Tecnologia de in’ormacao) de correçâo monetária.

6.2 Payment Method.
6.2 Forma de Pagamento.

6.2.1 Payment wilI be made through the BRAZILIAN NAVAL COMMISSION IN WASHING
TON (BNCW), upon receipt of the invoice or equivalent collection instrument presented
by the company, with a payment term of 30 days for financial execution. The invoice or
equivalent collection instrument must be certified by the members of the Fiscal Order
of CHM.
6,2,2 O pagamento será realizado por meio da COtvISSAO NAV4L BRASILEIRA EM WASHINGTON (CNBW).

mediante o envio da nota fiscal ou insti umemo de cobranca equivalente apresentada pela empresa tendo

prazo de 30 (trinta) dias para execução financeira. A nora fiscal. ou instrumento de cobt anca equivalente.
deverá ser certificaria pelos membros da Porto: :aF,seal cto CHM.

6.2.2 The date of payment shall be deemed to be the day on which the bank order for
payment is issued.

6.2.2 Será considerada data do ar gomento o dia em que constar como emitida o ordem bancária para

pagamento.

6.2.3 Upon payment, the tax withholding provided for in the applicable legislation will
be made.
6.2.3 Quando do pagamento. será efetuada a :atencao tributário’ prevista no legislação aplicável,

6.2.4 Regardless of the percentage of tax inserted in the spreadsheet, if any, the per
centages established in the current legislation will be withheld at source, when the pay
mentis made.
6.2.4 Independentemente do pe: centuel de tributo inserido no pIa :ilho, quando houver, serao ratidos r:a

fonte. quando da realização do pagamcnco os pmeentuais estabelecidos na legislação vigente.

7. CLAUSE SEVEN - READJUSTMENT
c~Á USOU!. SÉTIMA REAJUSTE

7.1 The prices initially contracted are fixed and non-adjustable.
7.2 Os preços inicialmente contratados são fiXOS C não uess,veis dc reajuste.

8. CIÀUSE EIGHT - OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTY
CLÁUSULA OITAVA OBRIGAÇÕES DO CONTRA’IANTE
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4) 8.1 The Contracting Party’s obligations are:
Sõr; cbrigocàcs do Contratante:

“1 8.1.1 Require compliance with ali obiigations assumed by the Contractor, in accordance

with the contract and its annexes;
8. Li Exigb o cumprimento de todcs as obrigacões assumidos pelo Contratado. de r~cordo orno o;’trato
e seus anexos:

8.1.2 Receive the object within the term and conditions esta blished according to item
8.1.17;
8.1,2 Erceber o objeto no 4i 020 co dicoes estabelecidas conforme item 8 1.17:

8.1.3 Notify the Contractor, in writing, of defects or inaccuracies verified in the object
suppiied, so that it is repiaced, repaired or corrected, in whoie or in part, at its expense;
8.1,3 Notificar o Contratado, por escrito, sobe vícios, defeitos ou incorreções verificadas no objeto

lornecido. paro que vejo poï ele substituído, repozado ou corrigido, no total ou em porte. às suas

expel vos:

8.1.4 Monitor and supervise the performance of the contract and the fulfiilment of the
obiigations by the Contractor;
8,1.4 Acompanha e hsea lisa a execuçào do contrato e o cumprimento das obrigaçóes pelo Contt atado:

8.1.5 Communicate to the company for the issuance of an invoice regarding the
uncontroversial portion of the execution of the object, for the purpose of settiement
and payment, when there is controversy about the execution of the object, regarding
the size, quaiity and quantity, according to art. 143 of Law N° 14.133, of 2021;
8,1.5 Comunicar a empresa para emissão de Nota Fiscal ao que perrlnc à parcela in”ontroversa da

eseeucdo do objeto. pa:a efeito de liquidaçao e pagamento, quando houve controversa sobre a

cxecucao do objeto. quano à d,ntensào. aualiclade: e quantidade. conlorme o art. 1n3 da Lei n’14.133.

de 2021.

8.1.6 Make the payment to the Contractor of the amount corresponding to the
execution of the object, within the term, form and conditions estabiished in this
Contract and in the Term of Reference;
8.1.6 Efetuar o pagamento ao Contratado do valor correspondenLe à execução do objeto, no prazo. forma

e condições estabelecidos no presente Contrato.

8.1.7 Appiy to the Contractor the sanctions provided for by Law N° 14.133/2021 and
under this Agreement;
8. .1.. 7 Aplicar ao Contretado as sanções previstas na Lei md 14. L33/’2O2l e neste Co itrato:

8.1.8 inform the judicial representation body of the Federal Attorney General’s Office to
adopt the appropriate measures when the Contractor fails to compiy with obiigations;
8,1,8 Ciertifica o ágão de ,epresentaçâo judicial co itdvocacia~Gevl da U’niào paro adoção das medidas
eabiveis quqndo do descumprime: $0 dv obrigações pelo Contratado:

8.1.9 Expiicitiy issue a decision on ali requests and compiaints reiated to the execution
of this Contract, except for manifestiy impertinent requirements, merely deiaying or of
no interest for the proper execution of the adjustment.
8,1,9 Explicitomc’nte emitir decisdo sobre rodas as solicitações e ecianações relacionadas à exccuçao do

presente Contrc:to, ressalvados o~ rcauerirnentos nanifestv’mcnre impe: tinentes, meramente
peotelatórios Ou de tenhun interesse pa’a a boa execuco:o do ajuere.

8.1.10 The Administration shaii have a period of 15 (fifteen) business days from the
date of fiiing of the appiication to decide, subject to the reasoned extension, for the
sarne period.
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15. 3.30 A Adininistiaçc5o tc ro e p:ci?o de ~5 iquinze) dias uteis a contar do doto do protoculo

1 equs riniento poro dccidii cémitida ci porrogocdo modvedo, por iguoi penódo. P
8.1.11 Respond to any requests for reestablishment of the economic-financial baIance~ ~
made by the contractor within a maximum period of 15 (fifteen) business days, from
the date of the contractor’s knowledge.
13.1.11 Respondei eventunvj pediaos de ~eeetaLieIecin;ento do equ~i~biio econõil~,co1~noi~ceiro feitos pelo
contro rodo no prazo moximo de 15 (quinze) dias utcis a contar cIo doto da ciência do conaataiitc.

8.1.12 Notify the issuers of the guarantees of the start of administrative proceedings to
investigate non-compliance with contractual clauses.
8.1.12 Notificar os emitentes das ~aionric’s quanto ao ineéio dc processo ads,inistiotivo para opuocoo de

descumpi irnento dc. ciausulas contro mais.

8.1.13 The Administration shail not be liabie for any commitments entered into by the
Contractor with third parties, even if linked to the execution of the contract, or for any
damage caused to third parties as a result of an act by the Contractor, its empioyees,
agents or subordinates.
8,3.13 A Administração noo recuouderd p01 quaisquci compromissos assumidos pelo Controtado com

terceiros. ainda quc “inm..ulodos à execução do contrato, bem como por qualquer dono causado a terceiros

em decorrência de ato cio Contt atado. de seus cnlpre$ados, prepostos ou subordinados

8.1.14 Appoint a Manager and Tax, Administrative lnspectors and Applicant of the
contract to monitor and supervise the execution of contracts;
8,1.14 Nomear Gestor e Fiscais Técnico. Admiriisaativo e Requisitantc do contrato para acompanhar e

fiscaliza, ci ezecucdo dos canhotos:

8.1.15 Forma iiy forward the demand by means of a Service Order or Suppiy of Goods, in
accordance with the established criteria.
8.1.15 Encaininlar fonnalmente o dei~~anda por nieio dc. Ordem de Serviço ou de Fornecimento de Bens,

de acordo com os critérios estabelecidos.

8.1.16 Receive the object provided by the contractor that complies with the accepted
proposal, according to the inspections carried out;
8.1.36 Receber o objeto fornecido pelo contratado que esteja em confonziia’oae cote a proposta aceito,
conforme inspeções eaiizaoas:

8.1.17 Apply to the Contractor the appiicabie regulatory and contractual administrative
sanctions, in accordance with Law N° 14.133/2021 and this Agreement;
8.3,17 Aplicar ci Contratado as sanções norninistrativas :e$ulameuto:Es e contratuais cobãieis. nos mesmos

da Lei n~ 14.1153 2021 e destc ~ontralo:

8.1.18 Settle the commitment and make the payment to the contractor, within the
terms estabiished in the contract;
8.1.38 Liq1,idor o emnpcnl,o e efetuo~ o pc~amesito á contratada. aot~t’o dos prazos preestabelecidos ci~1

co:ttroto:

8.1.19 Communicate to the contractor any and ali occurrences related to the provision
of the ICT solution;
8,1.19 Comunicar à contratada todas c quaisquer ocortências relacionadas com o fornecimento da

solução de TIO:

8.1.20 Define productivity or minimum capacity to provide the ICT solution by the
contractor, based on market research, when applicable;
8.1.20 Definir produtividade ou capacidade mfriin~ct de fornecimncnto da solução de TIO por parir’ do
contrataao, com base cm pesquisas de mercado, quando aplicável:
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9. CL.AUSE NINE - OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR
CLÁL1SUL4 NONA OBRIGAÇÕES DO CONTRA~ADJ

9.1 The Contractor shaii compiy with ali obligations contained in this Contract and its
annexes, assuming as exciusively its own the risks and expenses arising from the good
and perfect execution of the object, also observing the foiiowing obligations, in addition
to those provided for in the term of reference;
9. O Contratado deve eumprr todas os obri$açães constantes deste Contrata e de seus anesos,

assumindo como cxclusivainee te seus os riscos e os 4espesos dcon artes do boa e perfeito eseenção do

objeto. obcetvandn, ainda. os ohripocães e se3uir oispc’stos:

9.1.1 Compiy with the regular determinations issued by the contract inspector or higher
authority (art. 137. ii) and provide any ciarification or information requested by them;
9.1.2 Provide the qualified personnei and the technicai means necessary for the proper
performance of the contractual obligations, ensuring remote support, updates, and the
avaiiabiiity of ali technoiogical resources required for the execution of the contracted
software services, in accordance with good professionai practice and appiicabie
legisiation;
9.1.2 Disponibilizar o pessoal auolificodo e os meios técnicos necessarios ao adecuado desempenho das

obrigações eontratuors, cjorontindo o suuo te remoto. as atualisoçõc.s e o disponibilizacão de todos os
recui sOs tecnolo3icos exigido paro o esceução dos serviços de softv ore contratados. em conformidade

com os boas praticas profissionais co legislção oplicdjcl:

9.1.3 Not to hire, during the term ot the contract, a spouse, partner or relative in a
straight une, coilaterai or by affinity, up to the third degree, as an officer of the
contracting party or the supervisor or contract manager, pursuant to articie 48. sole
Daragraoh, of Law N° 14.133, of 2021:
9.1.3 Não controlar, durante o vi,çéneia do contrato. cônjuge. companheiro ou parente em linho r etc,

colateral ou por afinidade ate o terceiro grau, de dirigense do con.~rotante ou do fiscal ou gestot do

contrato, rios termos do artigo 48, pardgrafo barco, da Lei ri~ 14.133. de 2021:

9.1.4 To communicate to the contract Supervisor, within 24 (twenty-four) hours, any
abnormai occurrence or accident that occurs at the location of the services;
9.1.4 Conn~nicnr ao Fiscal do contrato. no prazo de 24 (vinte e quatro) horcrs. qualauet ocorrência
snorntal ou acidente que se verifi que no local do; serviços:

9.1.5 Provide ali ciarifications and technicai information reiated to the iicensed and
renewed software, inciuding documentation, reports, and records of technicai support,
whenever requested by the Contracting Party or its authorized representatives;
9. ~,5 Sornece’ todos os esclarecimentos e ittfocnaçâes técrrrcc.s c)acioncdos aos seftcon~es licc’rtciado~. e

renovados, incluindo documentação, relorol ios e registros de suporte técnico, sempre que solicitados pelo
Contratante ou por seus repi esontontes at’toi izados:

9.1.6 Stop, by determination of the Contracting Party, any activity that is not being
performed in accordance with good technique or that endangers the safety of peopie
or property of third parties;
9.1,6 Paralisou po: éeterminacão do Cont”aronle, qualquer atividade que não esteja sendo executado dc

acordo com a boa técnica OU que ponho em risco o seguronco de pessoas ou bens de terceiros:
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9.1.7 Perform ali activities reiated to the supply, licensing, and renewal of software in
compliance with applicable laws and regulations, observing technical and regulatory
standards, particularly those concerning data protection, inteliectual property, export
control, and information security best practices;
9.1.7 Executar todas as atividades relacionadas ao fotuecimeira. licencia alento C ienoVaçeo de software

em co, farmiondc com as leis e regulamentos evliuaveis. observando as normas técnicas e rcgularorias
pertinentes. esaeck’lmentc aquelas relativas a p”atecôo de darIas, praoriedade intelectual, coutrale ria

expartaçõa e baas prd ricas de segui ança da infarinaçõe:

9.1.8 The Contractor shall not employ child labor in any activities related to this
contract and shall comply with ali appiicable national and international labor laws and
conventions;
9,1.8 O Couti atado não devem empregar trabalho infantil em auaisquer atividades relacionadas a este

contrato, devendo cumprir todas as leis trabalhistas nacionais e convenções internacionais aplicdvais:

9.1.9 Maintain throughout the term of the contract, in compliance with the obligations
assumed, ali the conditions required for qualification in the bidding process;
9,1.9 ‘4an~er durante toda a vigdncia da contrata, em compatibiliaade cosi as obrigações assumidas,

todas as condições exigidas para habilitação no afastamento licitatório:

9.1.10 Keep confidential ali information obtained as a result of the performance of the
contract;
0,1.10 Guardai sigilo sobre todas as irifai inc.ções obtIdas em decon ência de cunip”imento do canO ato:

9.1.11 Bear the burden arising from any mistake in the sizing of the quantities of its
proposal, including the variable costs arising from future and uncertain factors, and
must complement them, if what was initially provided for in its proposal is not
satisfactory to meet the object of the contract, except when any of the events listed in
art. 124, Ii, d, of Law N° 14.133, of 2021;
9,1.11 Arcar com o ónus decorrente de eventual equivoco na diriensionamento dos uantitadvos de sua

p,aposta, nclusive quanto aos custos varidveis cecarrc.ntes de fataies futuros e incertos, a’evendo

complementd-~ias. caso o previsto inicialmente em sua proposta não seja catisfatorio para o atendimento

ao abjeto da eentratacão, exceto quando ocorrer algum dos eventos arrolados no att. 124. II, d. da tei n~

14.133, de 2021: e.

9.1.12 Formally appoint a representative able to represent it with the contracting party,
who shall be responsible for the faithful execution of the contract;
9.1,1? Indica, farmalmente 1eprí’scsitante apta a represenidla junto .1 contratante, que dcve’d

resoonder PPiO fiei cxecucão de contrato’

9.1.13 Promptly comply with any instructions and requirements from the Contract
Supervision Team inherent in the performance of the contractual object;
9.1.13 Atender prontamente quaisquer orientações e exigências da Equipe de Fiscalização do Contrato,
inerentes à execucã-o do objeto contratual:

9.1.14 Repair any damages directly caused to the Contracting Party or to third parties
due to the fault or intent of its legal representatives, representatives or employees, as a
result of the contractual relationship, not exciuding or reducing the responsibility of the
inspection or monitoring of the execution of the services by the Contracting Party;
9.1.14 Reparar quaisquer danos diretamente causados à contratante ou a terceiros por ciiip0 ou dela de

seus represenrante.s legais, repiesentantes ou empregados, em deconencia da relação contratual, não
excluindo ou reduzindo a responsabilidade do fiscalizacão ou O acompanhamento da execução das

serviços pela conttotarite:

11/22



Contract 51213/2025-002/00

9.1.15 Provide ali necessary means for the inspection of the contract by the contracting
,Àv~ party, whose representative wiii have the power to stop the suppiy, in whoie or in part,

at any time, provided that the causes and justifications of this decision are justified;
9.1.15 Pt opicior todos os meios necossdaos õ fisculizacoo do controLo pelo contratante, sub
reproserttorire te’ d oodi’rc: para snstot o fornecimento total ou parcial. em qi miquei tempo, desde que

motrvodos os cousos e jusfitlccrivas deste decisào:

9.1.16 ~v1aintain, throughout the performance of the contract, the sarne conditions of
the qualification;
9. L16 Manter. durante toda a execução do contrato, as mestrias condições do habilitaçâo:

9.1.17 When specified, maintain, during the execution of the contract, a technicai tearn
composed of professionals duly quaiified, trained and quaiified to provide the 1TC
soiution;
9,1.17 Quando especificada, monte:, durcnte a execução do contioto, equipe tócnico composta uor
profissionais dcvidameate habilitados, treinados e qualificados para fornecimento da solução de TIC:

9.1.18 When specified, maintain the productivity or rninimurn supply capacity of the ICT
soiution during the execution of the contract;
9 1,1$ Quando especificado, manter o p:odutividode ou a capacidade mírntna de fornecimento do solução

de TiO durante a execução do contrato:

9.1.19 ~1ake the contractual transition, when appiicabie.
9.1,19 Fazer a tiannicõo contratual, quando foi o caso.

10. CLAUSE TEN - OBLIGATIONS PERTAINING TO GENERAL DATA PROTECTION LAW
(LGPD)
CLÁUSULA DÉCIMA « OSOIGACÕES ~E9TlNEt’JTES À LGPD (LEI GERAL DE PROTEÇÃO DE DADOS
PESSOAIS)

10.1 The parties must cornpiy with Law N° 13.709, of Au~ust 14, 2018 (LGPD), regarding
ali personai data to which they have access due to the event or the administrative
contract that may be signed, from the presentation of the proposai in the contracting
procedure, regardiess of deciaration or express acceptance.
10.1 As partes deverão cumprir a Lei n’~ 13.709. de 1~ de Mosto de 201$ (LGPD), quanto a todos os dados

pessoais a que tenham acesso em razão os ceifaste ou do contrato ar1 rni:nsl nativo que eventsoln’rctItc

enha a se fil macio, a uarttr da apresentacao da proposta no procedimento de contratação.

independentemenie de declatocao ou de oceitacão expi essa.

10.2 The data obtained rnay oniy be used for the purposes that justified their access
and in accordance with good faith and the principies of art. 6 of the LGPD.
:iO.2 Os dados obtidas somente poderão ser utilizados pura as finalidades que justificaram seu acesso e de
acordo com a boa~fé e com os vrincibïos do arr. 6’ do tOPO.

10.3 it is forbidden to share with third parties the data obtained outside the hypotheses
aiiowed by Law.
.10.3 É vedado o comparh’lhamento com terceiros dos dados obtidas fora rIas hipóteses permitidas em Lei.

10.4 The Administration shaii be informed within tive (5) business days of au
suboperation contracts entered into or that may be entered into by the Contractor.
10,4 A Administreçâo deverd scr informada no prazo de 5 (cinco) dias uteis sobre nodos OS canhotos de
suboperação firmados ou que venham a ser ceicbrados pelo Contratado.
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10.5 After the processing of the data under the terms of art. 15 of the LGPD, it is the
duty of the contractor to eliminate them, except for the cases of art. 16 of LGPD,
including those in which documentation needs to be kept in order to prove compliance
with legal or contractual obligations, and only for as long as these obligations are not
time-barred.
10.5 le,vnmacio o trata necto 10~ dados nas ~ mas do o 7. da tOPO. a dever do contsotodo eIjninja~
los, coro esccçõo das hipóeses do ao. :16 do tOPO incluindo aquelas em que houVer necessidode de

guat da dc documentação para fins de comprovoção do cornpnmento cie ob~ igaçoes legais ou coou atca’s

e scmcnte enquanto nao prescritos essas obrigações.

10.6 lt is the duty of the contractor to guide and train its employees on the duties,
requirements and responsibilities arising from the LGPD.
10.6 É dever do conci alado orientar e tremor seus cmpregados sobre os ds”ercs, reqnisitos e
responsabilidades decorrentes do tOPO,

10.7 The Contractor shall require its data sub-processors to comply with the duties set
forth in this clause, remaining fully responsible for ensuring their observance.
10,70 Contratado deverá esigir de seus subopc’rac1o~es dc dados o cumpámento dos deveres do presente
cláusula, permanecendo integral:aen~e responsóvcl oor gco anti, sua obscrvcincia.

10.8 The Contracting Party may take steps to assess compliance with this clause, and
the Contractor shall promptly comply with any requests for proof made.
10.8 O Contratante poderá realizar diligõncic para oferir o cumpriieito dcssa clausvio, deveac.o o

Contratado atender ptoutomente cvenrucns aedic1os de comprovação formulados.

10.9 The Contractor shall provide, within the period set by the Contracting Party,
justifiably extendable, any information about the personal data to comply with the
LGPD, including any disposal carried out.
20.9 O Contratado devera prestar. no prazo fixaao pelo Contratante, prorrogá”el justificadamente,
quaisquer infor,nações acerca dos dados pessoais para cumprinmnto da tOPO. inclusive quanto a

eventual descarte tealizado.

10.10 Databases formed from administrative contracts, notably those that propose to
store personal data, must be kept in a controlled virtual environment, with a traceable
individual record of the treatments carried out (LGPD, art. 37), with each access, date,
time and registration of the purpose, for the purpose of liability, in case of any
omissions, deviations or abuses.
10,10 Bancos de dados fura ados a ta; dc dc contratos administmtivo~. ~otadameute aqueles que se
proponham a amiazenar dados pessoals. devem ser mentIdos cm ambiente virtual coatrolado, com

egisti o individual ,‘astreá~’ei de tratamcmos realizados (tOPO. ort. 3’,, com cada acesso. data, horario e

registro da finalidade, para efeito dc ~-ecpoasabilizacã, cm caso de eventuais omissões, desvios ou

abusos.

10.11 These databases must be developed in an interoperable format, in order to
guarantee the reuse of these data by the Administration in the cases provided for in the
LGPD.
10.11 Os referidos bancos de dados devem ser desenvolvidos em formato inreroperavei a fim de garantIr

a reucilização desses dodos pela ,4dministrc çâo nas hipóteses previstos na tOPO.

10.12 The contract is subject to change in the procedures relevant to the processing of
personal data, when indicated by the competent authority, in particular the ANPD
through technical opinions or recommendations, issued in the form of the LGPD.
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t0.~2 O cotiuato estó sujeito a ser altcradc nos sroced mentor pmrineitcs ao iralomento de daoos
ti

pe:soms. quando ndicado ciclo auro~ bode caí peten~r. em especial a Af’Ofl por meio de opiniões

técnicos ou recaí rícndocôes. editadas no fo; aia ao tOPO,

10.13 The contracts and covenants referred to in § 1 of art. 26 of the LGPD must be
communicated to the national authority.

11. CLAUSE ELEVEN - PERFORMANCE GUARANTEE
CL iSOLA DÉC~M2. °RIMEIEA GARANT~A DE EÃECUCÃO

11.1 There wilI be no requirement for contractual performance guarantee.
11.1 1mb hovero evigélcia e o,c~ntio cono’atuoi da esecução

12. CLAUSE TWELVE - ADMINISTRATIVE INFRACTIONS AND SANCTIONS
CLÁLSt LA DÉCIMA SEGUNDA INFP°ÇÕES E SANÇÕES ÂDM1N’STPsOiVAS

12.1 An administrative infraction is committed, under the terms of Law N° 14.133, of
~ by the contractor who:

:1 Comere juf, ardo od:ninistrativa, nos termos da Lei n’ i4.~33, de 2021. -o contraIndo Que:

a) give rise to the partial non-performance of the contract;
a) der causo à inexecucao parcial do contrata:

b) gives rise to partial non-performance of the contract that causes
serious damage to the Administration or to the operation of public
services or to the coliective interest;
ci) dc~ cansa à inenecuçoo parcial do contrato que canse greve dano à Administração
ou ao funcionamento das servicos públicos ou ao internssc. coletivo:

c) give rise to the total non-performance of the contract;
e) dei causa o loa secucao total cio contrato:

d) give rise to the delay in the execution or delivery of the object of the
contract withoutjustified reason;
cl) ensejar a retardamento da execução ou do entrega do objeto cio contratação sem
motivo justIficado:

e) present false documentation or make a false statement during the
execution of the contract;

apresentar dacinlentacdo falsa ou presrar declaração falsa dv otite o cxecucào do
contrato:

f) committing a fraudulent act in the performance of the contract;
f) ~ aticor ato frouccilenio na execucao do conti ato:
g) behave in a disreputable manner or commit fraud of any kind; and
g) eo;~ oítar’se de o mdi nidoneo ou comete, fraude de qnalqusr nal ~reza:

h) perform a harmful act provided for in art. Law n° 12.846, of August
1, 2013.
ci) praticei ato lesivo prcv;sto na ort. 5~ do Lei -O 12.8 ~6. de 1” de agosto de 2013.

12.2 The following sanctions will be applied to the contractor who incurs the infractions
described above:
12.2 Serão aplicocias ao contmiado que incolei nos iafroçàcs acima oesc2tas as seguintes sanções:
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1) Warning, when the contractor causes the partial non-performance of
the contract, whenever the imposition of a more serious penalty is not
justitied (art. 156, §2, of Law n° 14.133, of 2021);
ii) Muutc’nc,a.quancio o co tratado der cansa ?t uexecucao oarcial do co tt’ato.
se»npte mm neo se iust%ea~ o imposição de penaiidode tunis grave %rt 15ô. 62°, da
Mi “14.133 d~° 2021):

ii) Impediment to bid and contract, when the conduct described in
items “b”, “c and “d” of the sub-item above of this Contract is
practiced, whenever the imposition of a more serious penalty is not
justified (art. 156, § 4, of Law N° 14.133, of 2021);
ii) Impedimento de licita, e contratar. quondo proticadas es condutas dcsc, itc; na;
oííneas 0, “e e o” do subitem acimo deste Conti ato. setpr; que não cc justiftcnr o
imposicão de penolidede mois grave (ore 156, § 4”. da Lei 21’ 21v 133, de 2021):

iii) Declaration of inability to bid and contract, when the conduct
described in items “e”, “f”, “g” and “h” of the sub-item above of this
Contract is practiced, as weIl as in items “b”, “c” and “d”, which justify
the imposition of a more serious penalty (art. 156, §5, of Law N° 14.133.
of2021).
21) Deciorecc°o de iuicioneióade orna licitar eco it,ota”, çu.ondo pra ricode; os condutas
descritas nas altiseos “e “f ‘~% e ‘0” do subitem a%morieste Contraio. bem como
nos ohneas “0 ‘‘e” e ti”, que justifiquem a imposicdo oe pc:nalidaa’e mais 9jrovc (cri.
156. §5”, da Lei 21’ 142133, de 2021).

iv) Multa:
iv) Penaity

(1) Moratorium of 0.1% (one tenth percent) per day of unjustified
delay on the amount of the defaulted installment, up to the Iimit of
30 (thirty) days;
(1) Moratória de 0,1% lues décimo por cento) por dia de ot,oso injustificado sobre
o valor do parcela inedimplida. até o limite de 30 (tt frita) dias:

(2) Compensatory, for the infractions described in items “e” to “h” of
sub-item 12.1, from 10% to 30% of the value of the Contract.
(2) Compensatox ia, para as infrações descritas na; alínea; “e” a 0” do subitent
12.1, de 10% a 30% do valor do Contrato.

(3) Compensatory, for the total non-performance of the contract
provided for in item “c” of sub-item 12.1, from 10% to 30% of the
value of the Contract.
(3) Pata infioção de;cr~ta na ol,nea h do sub,tem 12.1, a multa seM de 10% o
3021 do “alor do Contrato,

(4) For infraction described in item “b” of sub-item 12.1, the tine will
be 10% to 30% of the value of the Contract.
ló) Para infreção descrita na ai21ea ‘h” do subite:n 12.1. a multa sera de 1021 e
30% do vaio, do Contrato.

(5) For infractions described in item “d” of sub-item 12.1, the tine
wilI be 10% to 30% of the value of the Contract.
(5) Para infeações descritas na alínea 21’ do c,’bitcn, 12.1 e muita cera de 10(2 a
3091 do valor do Contrato.

12.3 The application of the sanctions provided for in this Contract does not exclude,
under any circumstances, the obligation to fully repair the damage caused to the
Contracting Party (art. 156, §9, of Law No. 14.133, of 2021).
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12,3 A nplicarõo dos sanções arcvistas neste Cotitratc não .c.ciu,. em hipotese ai$ur;1c, a Dorigacõo ne

recaracão integra dc dano cansado co Contratante rC156. 69’. da Lei n~ in.133 de 2021).

12.4 Ali the sanctions provided for in this Contract may be applied cumulatively with
the tine (art. 156, §7, of Law No. 14.133, of 2021).
12.4 Todas c’ssancões previstas neste Contrato poderao ser n,dic:acias eu uiattrame~Le ~om a culta (crt.

156. §7’. da Lei n’ IA 133 dc 2021).

12.5 Before the application of the fine, the defense of the interested party will be
allowed within 15 (tifteen) business days, counted from the date of its summons (~
157, of Law N° 14.133, of 2021).
12.5 Ante.s da neiicacão da multa será facultada o defesa do interessado no prcco d~’ 15 cininze) dias
cItei’, contado da data cO sua intimação tart. 157. dc tem’ 14.133. dc 2021).

12.6 lf the tine applied and the appiicable indemnities are higher than the amount of
the payment eventualiy due by the Contracting Party to the Contractor, in addition to
the loss of this amount, the difference will be deducted from the guarantee provided or
will be coilected in court (art. 156, §8, of Law N° 14.133. of 2021).
12.6 Se a multa aplicada e as indenizações cabiveis forem supeciores ao vaia;’ dc. pagamema

eventualmente devido pela Contratante ao Cairá atado, além da perda desse vaiar, a diferença serd

descontada da garantia úrestada ou será cobrada Judcic’i’nente art. 156. §8’. da Lei ri’ 14.13.3. de 2021).

12.7 Before the tine is sent to the courts, it can be paid administratively within a
maximum of 30 (thirty) days from the date of receipt of the communication sent by the
competent authority.
12,7 Previareente ao encaminhamento cl cobi ança judicial. a multa poderá sem recolhida

dministratlvamente na prazo mdcirna de 30 (Lii cta) dias, a contar da data do recebimento da

comunicação enviada pela autor idade cornpebrnte.

12.8 The application of the sanctions wili be carried out in an administrative proceeding
that ensures the adversary and ampie defense to the Contractor, observing the
procedure provided for in the caput and paragraphs of art. 158 of Law N° 14.133, of
~ for the penaities of impediment to bid and contract and declaration of unfitness
to bid or contract.
12.8 A aplica çõo das sanções reaiizaa’será cm processo administrativo ccie assegure a cantraditorio e a
ampia defesa ao Contratado. obser vandome o p’oceoimento previsto no caput e pará cirafos do nrt. 158

c’a Lei A’ 14.153. de 2021. para as penalidades de impedimento de hcita e contratar e de cAclamnçôo de
inidaneidade pare lititar eu contatar.

12.9 In the application of sanctions, they wiil be considered (art. 156. §1. of Law N°
14.133, of 2021):
12.9 iva apiisacao das sancoes serão considerados (arO 156. §1’. dc. Lei n’ 14.133. ac 2021;’:

a) the nature and seriousness of the violation;
a) a natureza e a gla cidade da infracão cometida:

b) the peculiarities of the specific case;
b) as peculiaddades do caso concreto;

c) aggravating or mitigating circumstances;
e) as eircunstãncias agravantes ou atenuantes:

d) the damages arising therefrom for the Contracting Party;
á) os danos que dela provierem para o Contratante:
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e) the implementation or irnprovernent of an integrity program, according to the
rules and guidelines of the control bodies.

e) a imela atação ou o operfeicoamento de programe de integridade. co [on~c

normas e orientecães dos oçiôos cir cen~ole.

12.10 The acts provided for as administrative infractions in Law N° 14.133, of 2021, or
in other laws of bids and contracts of the Public Administration that are also typified as
harmful acts in Law N° 12.846, of 2013, will be determined and judged jointly, in the
sarne records, observing the procedural rite and competent authority defined in said
Law (art. i~2).
12,10 Os atos previstos como infrações admimstrativos na 1 ei n° 14.223, de 2021. ou em outras leis de
licetacões e contratos cta Administração Pública que tamben sejam tipif,cadc’s como atos lesivos na Lei n~

12.846. de 2013. serão apurados e julgados conjuntamnonte. nos mesmos autos. observados o ritc

pracedimental autoridade competente defInidos na refe’ ide Lei (ai t. 159).

12.11 The Contractor’s legal personality rnay be disregarded whenever it is abused to
facilitate, cover up or conceal the cornmission of unlawful acts provided for in this
Contract or to cause confusion of assets, in which case ali the effects of the sanctions
applied to the legal entity will be extended to its administrators and partners with
managernent powers, to the successor legal entity or to the cornpany in the sarne field
with a de facto or de jure reiationship of affihiation or control with the Contractor,
observing, in ali cases, the adversarial process, a fulI defense and the obligation of prior
legal analysis. (art. 160, of Law N° 14.133, of 2021).
12.11 R pet sonalidade jurídica do Controlado poderá ser desconsidet orla sempre que utilisada com abuso
do direito para facilitar, encobrir ou dissimular -a p, ática dos atos ilícitos previstos neste Contrato ou pera

provm.ar confusão patrimonial e. nesse caso. todos os efeitos das secções aplicadas à pessoa jw íclicc

serão estendidos aos seus administradores e sõcïos com poderes de administração, à pessoa jurídica

sucessora ou à empresa do mesmo i’amo com relação de coligação ou controle. de faia ou de direito, cota

o Contratado. ohsmvados. em todos os casos, o contraditótio. a ampla defesa e a obrigatoriedade ds
análise ~undtca previa (are 160, da LeitO 10133, de 20211.

12.12 The Contracting Party shall, within a maxirnum period of 15 (fifteen) business
days, counted from the date of application of the sanction, inforrn and keep updated
the data related to the sanctions applied by it, for advertising purposes in the National
Register of Disreputable and Suspended Companies (CEIS) and in the National Register
of Punished Companies (CNEP), established within the scope of the Federal Executive
Branch. (Art. 161, of Law N° 14.133, of 2021).
2.2.12 O Conrtataate deverá, no prazo máximo de 15 (quinze) dias uteis, centado aa deLa de aplicaçào da

sanção. inçol tear e ntanter atualizados os dados relativos às sancões ~01 ela aplicadas, para fins dc
publicidade no Cadastro Nacional de Emptcsas ,nidãneas e Susuvnsas (CE1S) e ,to Cadastro NaNonai de

Empresos Punidas (CNEP), instituidos no âmbito do Pode, Execudvo Fede,c:l, (Art. iól, da Lá n~ 14.133,

de 2021).

12.13 The sanctions of irnpediment to bid and contract and declaration of unfitness to
bid or contract are subject to rehabilitation in the form of art. 163 of Law n° 14.133/21.
12,13 As sancoes de impedimento de licita” e contratar e declaração de inidoneidac1e para licitar ou

contratar são passíveis de reabilitação na forma do ali, 163 da Lei n° 14 133/21.

12.14 The debts of the contractor to the contracting Administration, resulting frorn an
adrninistrative tine and/or indemnities, not registered in active debt, rnay be offset, in
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whoie or in part, with the credits due by said agency arising from this sarne contract or
from other administrative contracts that the contractor has with the sarne contracting
agency, in the forrn of Normative Instruction SEGES/ME N° 26, of April 13, 2022.
i2~eo Os ce iio~ da cc e todo pair com a Administação eontratc.nte, resultantes de ccc lo

admiristrativa e ou incierzacães. do e sentes oco c6~iccoarva, pode~áo co co:erensados. cotal au

porcialmencc. Cúl os ccditoc derdos ~,elo roterido ó~gáo decocentrs oeste mesmo coei roto ou de
ouros contratos administe ativos que o coecratreco tossua com a mesma ~egão oca co eieotante ccc forense

do lnstruçao Normativa SEGEStvil e 26. dc 13 de alce lide 2022.

13. CLAUSE THIRTEEN - CONTRACTUAL TERMINATION
cL4USvLte DÉCIMA TE9CE1OA EX1IN,JÉ2 CONTR,sTtJAL

13.1 The contract wiIl be terminated when the obligations of both parties are fultilled,
even if this occurs before the deadiine stipuiated for this purpose.
13,1 O conxato seca esi’Fnro quando cumpridas es obrigacôes de ondas as pari es. ainda que isso ocorra
antes da pe azo estipulado para tanto

13.2 if the contractuai obligations are not fulfiiied, the Contractor shaii take ali
necessary measures to ensure their proper fuifiiirnent.
13,2 Caso a; abijsacões conte atuais ado selam cunxcridas. o Contratado deve’d adotar todas a medidas
necessadces pera garantir seu adequado cem pricreecto.

13.3 When the non-conciusion of the contract referred to in the previous itern is due to
the Contractor’s fauit:
13$ uando a não conclusão do eontraa ceferida no dccc- anterior decorre) de culpado conlratado:

a) it wiii be constituted in arrears, and the respective administrative sanctions wili appiy
to it; and
a) ficará ele consdtu,do em moca serccíodtee ,cplicáveis ccc respectl’as scmcoes administrativas: e

b) the Administration rnay choose to terrninate the contract and, in this case, wiil adopt
the measures aiiowed by iaw for the continuity of the contractual execution.
ti) poderá a /cdministcacao opto: pela extinção do contrato e, nesse caso. adotará as eccedidas admetidos
coe lei para a continuidade da execucão contatual.

13.4 The contract may be terminated before the obligations stipulated therein are
fuifiiied, or before the period set forth therein, for any of the reasons provided for in
articie 137 of Law N° 14.133/21, as weli as arnicabiy, ensuring adversary proceedings
and ampie defense.
13.4 O contra no podera ser extinto antes de cumpridas as abrigacties nele estipuladas, ou antes do prazo

nele fixado. uor alguen aos moderas rc’istcs neo artigo 1137 dc. Lei te’ 14.13301 bem como
amigavelmente. assegue aclas o cont adildria e o ampla defesa.

13.4.1 In this case, articles 138 and 139 of the sarne Law also appiy.
134. 1 Nesta leipo tece. ccplicam~se taecebdm os artigos 138 e 139 da mesma Lei.

13.4.2 The social change or modification of the purpose or structure of the cornpany
wiii not give rise to extinction if it does not restrict its abiiity to conciude the contract.
13,# 2 A celteccecclo social ore a modificação dc finalidade au de este utura da empreste cedo ensejorce cc
extieeçao se cedo eessingir sua capacidade ae ccnlciteir o contrato.

13.4.3 lf the operation involves a change in the contracted legal entity, an addendum
must be formalized for the subjective change.
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i34.3 Se a opernçôo impiicJr nw0anco de pessoo jmedica contt ~‘do. deverá ser fo’muiivado ter riO
aditivo para aiteracóo sub letivo.

13.5 The extinction term, whenever possible, wilI be preceded by:
1.3.5 O termo de extinçâo. scinpm que possh’el. será precedido:

13.5.1 Balance of contractual events already fulfilled or partially fulfilled;
135.1 Elenco dos cestos con~rotneis já cnmoridas ou pcilcaimen:.e cump’ idov:

13.5.2. List of payments already made and still due;
13,5,2 Reiocõo dos pogmnentos já eíetnodos e ainda oevidos:

13.5.3 Indemnities and Penalties.
13.5.3 Indenizações e muitos.

13.6 The termination of the contract does not constitute an obstacle to the recognition
of the economic-financial imbalance, in which case indemnity will be granted through
an indemnity term (art. 131. co~ut, of Law N° 14.133, of 2021).
13.6 A extincoo cio contrato não confi,eure óbice para o reconhecimento do desequilíbrio econõmicm
flnance ice. hipotese em que será concedido indenização por meio de termo indenizatorio (ort. 131, caqut.
do Lei n~’ 14,133, de 2021)’.

13.7 The contract may be terminated if it is found that the contractor maintains a
technical, commercial, economic, financial, labor or civil relationship with an officer of
the contracting body or entity or with a public agent who has played a role in the
bidding process or acts in the supervision or management of the contract, or who is
their spouse, partner or relative in a straight line, collateral or by affinity, up to the third
degree (art. 14, item IV, of Law N° 14.133, of 2021).
13.7 O contrato poderci ser extinto coso se constate que o contratado mantém vínculo de natureza
técnico. comc:ciai. económico, finonccUa. ttabolhisto ou civil com diri3ente do árgão ou entidade
contratonte ou com a1~ente público que tenho desempenhado funcão ‘te licircicão ou ame na fiscalizacão
ou no gestão do contiato, ou que deles scjo cániugc. companheiro ou parente em linho rcte, colateral ou
pot afinidade, até o terceiro prau (art.14. inciso IV, cio Lei n° 14,133. de 2021).

14. CLAUSE FOURTEEN - BUDGET ALLOCATION
cLÁUSuLA DÉCIMA QUARTA DOTAÇ40 ORÇAMENTÁRIA

14.1 The expenses arising from this contracting shall be borne by specific
appropriations included in the Federal Union’s General Budget. This contracting shall be
covered by the following bu’dget allocation: Management/Unit: CHM; Funding Source:
01063000000; Work Program: 236855; Nature of Expenditure: 449040-05 and 339040-
06; Internal Plan: L475DV3.Z2.KX.
14.1 As despesas deconenres da presentc conttataço’o correrào ci conta de dotações específicas

consignados no- Orcantenma G~t’al da União. A presente contratocão seca atendido pelo seguinte dotocão

orçamentd~ ia: Gestão ‘Unidade: CHM; Fonte de 3ecu’so~.: 01063000300: Proq ramo de ‘l’rabaiho: 23635V
Natureza da Despesa: e4904íb05 e 3390~íb06: Plano Interno: iJ75DV3.22.i<X.

15. CLAUSE FIFTEEN - OMISSIONS
CLÁUSULA DÉCIMA QUiNTA CASOS OM~SSOs

15.1 Omitted cases will be decided by the contracting party, according to the provisions
contained in Law N° 14.133, of 2021, and other applicable federal rules and,
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/

alternatively, according to the provisions contained in Law N° 8.078. of 1990 -

1~ Consumer Protection Code - and general rules and principies of contracts.

15.1 Os casos omissos serão decididos Veio contrc.~tante. segunda as disposicões conildas na Lei e

i~ 135. d~. 2021 o demais noemas federais op’ic6~’eis e. ;ub:idioriamertc, segesedo as disposicões

contido ao Sai nC 8078. de 1920 Cadi~o cc Defesa do Coeesue.ciocr e normas e peincepios gerais dos

conte atos.

16. CLAUSE SIXTEEN - AMENDMENTS
CL4,JSULL. DÉC~MA SEATA ALTERACÕES

16.1 Any contractual changes shall be governed by the discipline of arts. 124 et seci. of
Law N° 14.133, of 2021.
161 Eventuais alterações contratuais regermc~áo ueia oi.’sciplinn dos c’rts, 12v e segui ites da Lei n~
JA133. dc 2021.

16.2 Accept, under the sarne contractual conditions, any necessary additions or
deletions, up to a iimit of 25% (twenty-five percent) of the initial updated value of the
contract.
16.2 O conte atado e obrigado a aceitar, na.s mesmos condições coniratsois. os asrdscimos ou supresiAes
cine se fezcrcuc necessários, aré o limite de 250 (vinte e cinco por cento) do valor inicial otunli7ado do
contrato.

16.3 Contractual changes rnust be made by signing an addendum, submitted for prior
approval by the contractor’s legal counsel, except in cases ofjustified need to anticipate
their effects, in which case the addendum rnust be forrnalized within a rnaxirnum of one
(1) rnonth. (art. 132 of Law N° 14.133, of 2021).
56.3 As oltce’acoes contratuais deverão ser promovidas mediante celebra coo de Mono aditivo, submetido

P1 O’io onrovacão da consulto, ia jur,dica do contratante, salvo nos casos de justificado necessidade de
antecipação de seus efeitos. hipotese em que a formalizoção do aditiva dc~eeá ocorree no prosa máximo
dc 1 (um) mês (art. 122 da Lei nr 14.133. de 2021).

16.4 Registrations that do not characterize an amendment to the contract may be
made by sirnple apostille, waiving the execution of an amendrnent, rursuant to art. 136
of Law N° 14.133. of 2021.
16,~ Re$istros que não caracterizam altceacõo do cona’ota podem ser realizados por sina pIes apostila,

despensada o ceiebeocao de termo adidvo, na fonao do ort. 136 do Lei n° 1A173. de 2021.

17. CLAUSE SEVENTEEN - PUBLICATION
CLÁUSULA DÉCImA SÉTIMA PUBLICAÇÃO

17.1 The contracting party shall disclose this instrument on the National Public
Procurernent Portal (PNCP), as provided for in art. 94 of Law 14.133, of 2021, as well as
on the respective offlcial website, in compliance with art. 91, caput, of Law N° 14.133,
of 2021, and to art. 8, §2, of Law n° 12.527, of 2011, dc art. 7, §3, item V, of Decree N°
7.724. of 2012.
17.1 lneumbird ao conte c;fr,nta divulgar o presente insu e’mcnlo eco Portal Nacional dc Cont”a,acões
Publecas (PNCP). na forena pe evista no art. 9< da Lei 11.133. te 2021. bem como no respectivo sítio oficicel

eca lnternet. em atenção ao aït, 91. ealut. da Lei es 14.133. de 2021. e ao ao, 85 fl2°. da Lei n. 12,527.

de 2011, c’caet. 7r fl3r inciso V do Decreto n. 7705 de 2012.
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~2i~
18. CLAUSE NINETEEN - JURISDICTION
cLÁuS~A OÉCMA NO’$A 33 FORO

18.1 The Federal Court of Justice in Rio de Janeiro, Judicial Section of Niterói is elected
to settle disputes arising from the execution of this Term of Contract that cannot be
composed by conciliation, according to art. 92, §1. of Law n° 14.133/21.
18.1 Fico eleito o Foro do Just’ica Federal ia Rio de Janeiro. Seção Judiciária de Niterdi poro di,ii ár os
iihgi~s que cicco’rerem do execução deste Termo de Contrato que não pudetern ser compostos peio

COflCliSQCaO. coafo’me o:2. 92, §1~, do Lei 14. i33’ 21.

19. CLAUSE TWENTY - CONTRACTOR GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE
CLÁUSULA VIGÉS’t4,4 - TERMOS E CONOIÇÕES GERAIS OE VSND4 03 CONTRATADO

19.1 Teledyne General Terms and Conditions, Annex 1, shall apply to the fullest extent
permitted by Brazilian law and to extent that its provisions do not confiict with the
conditions esta blished by this Contract.
19.1 Os Teimas e Condicocs Gerais do Teledyne, constantes do Anexo i, seião opiic \‘eis no máxima

cx o ~oa pci ~naa po o ~°~s!ocao oi ie e ca no cai em ~uos c~uos com noo ccnfiur cO os

condiçães estohelccidos neste Contrato,

To ensure the validity and effectiveness of the agreement, this Contract Term was
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prepared in three identical copies: one original for the Centro de Hidrografia da
Marinha, one original for the Brazilian Naval Cornrnission ii, Washington, and one
original for the Contractor. After being read and found to be in order, it will be signed
by the contracting parties and two witnesses.
~cv~ tE~.(3 ~C~OdC ~ t)1(c~c ~O t.J e: c~ ‘~e O’~i~Q O OJ~OCO t-~ LO: v;c:c~ ck. i~t-~I OcO.

utccloo ~ ~ ~ e~ :~~‘e~:~ c~c i.i-~-Ioo-, ino :‘c: .~n ton ~oc~o
00 ~C-Ii~ 3 e 0:0 10 0: I~,:L: 0( O L’ .LOOiO. qee CCL3O~ c~ Ice e OCLIOcEIC O0i3~’

0SÇ?iCÇO ~Oc~Oc ~0flti 0 OS O 005 ~S

Washington DC, October 29th, 2025.

D.cumeoto as ~du dtarnente

k HUGO MARTORELL RODRJGUES GARCA
dei Data: 20/1012025 17:03:42-0300

Verjique em DItos: fvahdat.it:gcw.b:

Gregoire Outters
2025.10.30
16:20:40 Z

HUGO MARTORELL RODRIGUES GARCIA
Capta in

President of Brazilian Navy Commission
CONTRACTING PARTY ‘S Representative

Rep: e’oe cc~ CO~ T?I.o,oc.

GREGO IRE PIERRE GEORGES OUTTERS
Passport N0 133649371

Vice President or General Manager
CONTRACTOR’S Representative

Reprc:e:LenL: de Cor

Documento aaoado dg:tamente

WtLUAM MONTRJRO DASILVAGORJ
%e L Dota: 29’1O’202D tS:53:DS-0300

Vetit:qoe em https:’/vahdor ItLgov,br

Juan
Ca rba Iii n i
Denes

Digitally signed by
Juan Carbailini
Denes
Date: 2025.10.30
17:26:13+0100’

WILLIAM MONTEIRO DA SILVA GOIS
Commander

Head of Procurement Department -

Brazilian Navy Commission
CONTRACTING PARTY ‘S witness

íPLOcL.:~00ícï.C- :/:‘~!~:-

22

CONTRACTOR’S witness
~:0 C0 TRj TsDL
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NÃO RETER O DOCUMENTO
CASO NECESSÁRIO

TIRE CÓPIA DO EXPEDIENTE

PAPELETA DE ENCAMINHAMENTO

NUP: 6315O~OO2677/2O25-45

Ostensivo - ROTINA

1° Seção de Processos DOCUMENTO 1 NÚMERO 1 DATA 1 N° CONTROLE
ORIGEM:

Especiais 1 1
Encarregado da Divisão de SOLEMP (Solicitação de SOLEMP 1 NAVUSA

Empenho) 30-63/2025 06/11/2025 EI-2025/11-01185Execução Financeira.
DESTINO:

Orçamentária e Fundo SOLEMP - PV51212-2025-00004 - TELEDYNE GEOSPATIAL - Seis
ASSUNTO:Naval (6) licenças para o software HPD Source Editor

VIA• Chefe do Departamento de
~ Obtenção CONTRACT_TELEDYNE_LICENSE_HPD2025-2_assinado_assinado-

CÓPIA: ANEXOS: (002)_final.pdf; altcred_20251106163447.pdf; Processo-Teledyne
Parte-1 .7z; Processo-Teledyne-Parte-2.7z; SOLEMP_30_63.xlsx;

ENTRADA 1 PRAZO ENVIO NC-81803.png
05/11/2025 j 14/11/2025 00:00:00

SINOPSE

USD 115,770.00 NC:81803

Data da Rubrica do
De Para

Expedição Expedidor Observações

323 05/11/2025 30





MARINHA DO BRASIL
COMISSÃO NAVAL BRASILEIRA EM WASHINGTON

SOLICITAÇÃO DE EMPENHO
SOLEMP 30-63/2025

MSG R222258Z/SET/2025 de NAVUSA
SE SE PV51212-2025-00004

oc NÃO
CLASSIFICAÇÃO DA AQUISIÇÃO NÃO 1 TCI 1 NÃO /C4~

ALTCRED L475.2025.AC.00372 —

CONTRATO 51213/2025-002/00 SALDO DO CONTRATO ANTES SOLEMP $ 11 5.77000

VIGÊNCIA CONTRATO 300UT2025 a 300UT2026

NOTA DE CRÉDITO NC81803

ESFERA 1

PTRES 236855 PRESTAÇÃO DE AUXILIOS A NAVEGAÇÃO

FONTE DE RECURSO 1063000000

NATDESP 449040 SERVIÇOS DE TECNOLOGIA DA INFORMAÇÃO E COMUNICAÇÃO - Pi

UGR 751213

AI L475DV3Z2KX \TIVIDADES DE HIDROGRAFIA E NAVEGAÇÃO

VALOR (USD) 115.770,00

TIPO DE EMPENHO ORDINÁRIO
CODEMP LOEH5
NOME EMPRESA TELEDYNE GEOSPATIAL

NUP SIGDEM 63150.002677/2025-45

MODALIDADE LICITAÇÃO Inexigibilidade

FUNDAMENTO LICITAÇÃO Aquisição CFM Art. 1°, § 2° e Art. 74, inciso 1, da Lei 14.133/21, c/c art.29, inciso 1 do Anexo 1 da Portaria n°
5.175/2021/GM-MD

PROCESSO LICITAÇÃO TJIL n° 02/2025 do Centro de Hidrografia da Marinha - NUP: 63998.001851/2025-71

RESUMO FINALIDADE

Aquisicão de 06 (seis) licenças do software HPD Source Editor
CENTRO DE CUSTOS 030203

OUTRAS OBSERVAÇÕES

~QUISICÂO DE 06 (SEIS) LICENÇAS DO SOFTWARE HPD SOURCE EDITOR. MSG R222258Z/SET/2025 DE NAVUSA; SE 5k
PV51212-2025-00004.CONTRATO 51213/2025-002/00. CODEMP LOEH5. FUNDAMENTO LICITAÇÃO: AQUISIÇÃO CFM

TEXTO DO EMPENHO ART. 1°, § 2° E ART. 74, INCISO 1, DA LEI 14.133/21, C/C ART.29, INCISO I DO ANEXO 1 DA PORTARIA N°
5.175/2021/GM-MD. PROCESSO LICITAÇÃO: TJIL N° 02/2025 DO CENTRO DE HIDROGRAFIA DA MARINHA - NUP:
63998.001851/2025-71.

NATDESP DETALHADA 1 AQUISIÇÃO DE SOFTWARE PRONTO

SEQITEM DESCRIÇÃO ITEM UND QTDE VALOR VALORTOTAI.

1 Licença do software HPD Source Editor (1W-CMW181) Un 6 $ 19.295,00 $ 115.770,00

HUGO MARTORELL RODRIGUES
GARCIA

Capitão de Mare Guerra (IM)
Ordenador de Despesas

ASSINADO DIGITALMENTE

LEONARDO CAMPOS GOULART
Capitão de Fragata (IM)

Agente Fiscal
ASSINADO DIGITALM ENTE

WILLIAM MONTEIRO DA SILVA GOIS
Capitão de Fragata (EN)

Oficial Solicitante
ASSINADO DIGITALMENTE





Solicitações de Alteração de
Crédito

Data i0t11~2025
Hora.fl~W

P~’gna 1 çie 1

[ Cabeçalho 1
N° da Solicitação
L475.2025.AC.00372

lD do Usuário
86.1735.02

Tipo Tramitação

Normal

DL de Criação
04/11/2025

Setor de Criação
51213- CHM

UG Cliente

Tipo Alteração
Alteração de Dados

ALTCRED de Origem

Origem Suplementação

NC UG de Destaque P1 Extra-MB

Destino Destaque

SOMAR

Tipo de Documento
Pv

UO Favorecida

Número do Documento
PV51 212-2025-00004

CASE

Observação do Solicitante
Trata-se de ALTCRED para CNBW no valor de USD 115,770.00, fim pagamento de seis (6) licenças para o software HPD
Source Editor (1W-CMW181). SE PV51 21 2-2025-00004.

[ Célula de Débito (CDD)
Moeda PTRES UQ Esfera FR ND Plano Interno UGR UGE Valor a Debitar

1063000000 44904000 L.475.DV.3.Z.2.KX 51213- 51212- 683.043,00R$ 236855 52931 1 CHM BHMN

[ Cêlulas de CTédfto (COO)
Moeda PTRES UO Esfera FR ND Plano Interno UGR UGE Valor a Creditar

1063000000 44904000 L.475.DV.3.Z.2.KX 51213- 70200- 115.770,00US$ 236855 52931 1 CHM CNBW
Valor Total a Creditar 115.770,00

[ Histérico Trêmite
Dias emSetor Resultado da Análise Tramitado por Data Análise Obsei~Vaçao

OM ALEXANDER 04/11/2025 - --

DGOM 20 Aguardando Processamento -BRANDAO 06/11/2025 2 --

DGOM 20 Processada 06/11/2025 4 --

Total de dias em Análise 6





~/~/// /t~~ í/~ /

PTRES:

US$ - Dolar Americano 236855 1 - Orçamento Fiscal

52931 - FUNDO NAVAL

FR~

1063000000 - REDE DE BÁLIZAM~MARITIMO, FLUVE LACUSTRE

D

44904000 * SERVIÇOS DE TECNOLOGIA DA INFORMAÇÃO E COMUNICAÇÃO - PJ

51213 - CENTRO DE HIDROGRAFIA DA MARINHA

UGE:

70200 COMISSAO NAVAL BRASILEIRA EM WASHINGTON

F~1a í~) 1 ~ternc~

~ - AtMdades de Hidrografia e Navegação

Va~or a Creditar:

115J70~00 81803

AI de MPM





NÃO RETER O DOCUMENTO
CASO NECESSÁRIO

TIRE CÓPIA DO EXPEDIENTE

PAPELETA DE ENCAMINHAMENTO

NUP: 63150.002700/2025-00

Ostensivo - ROTINA

DOCUMENTO NÚMERO 1 DATA N°CONTROLE

~ 10/11/2025
ORIGEM: 323 SOLEMP (Solicitação dei SOLEMP NAVUSA

Chefe do Departamento de Empenho) 30-65/2025 EI-2025/11-01202
DESTINO:

Finanças
SOLEMP - PV51212-2025-00004 - TELEDYNE GEOSPATIAL - Seis

Chefe do Departamento de ASSUNTO: (6) licenças para o software HPD Sou rce Editor
VIA:

Obtenção
CÓPIA: SOLEMP_30_65.xlsx; aItcred_20251110110423~373 .pdf;

ENTRADA i PRAZO ENVIO NC-80069.png;ANEXOS:
10/11/2025 13/11/2025 00:00:00 CONTRACTJELEDYNE_LICENSE_HPD_2025-2_assinado_assinado-

(002)_final.pdf; Teledyne.7z; Teledyne-II.7z

SINOPSE

USD 23.205,00 NC 80069

Data da Rubrica do
De Para

Expedição Expedidor Observações

323 10/11/2025 30



(



SOLEMP

MSG
30-65/2025

MARINHA DO BRASIL
COMISSÃO NAVAL BRASILEIRA EM WASHINGTON

R222258Z/SET/2025 de NAVUSA
SE SE PV51212-2025-00004

OC NÃO

CLASSIFICAÇÃO DA AQUISIÇÃO NÃO TCI 1 NÃO

ALTCRED L475.2025.AC.00373

CONTRATO 51213/2025-002/00 SALDO DO CONTRATO ANTES SOLEMP $ 23.205,00

VIGÊNCIA CONTRATO 300UT2025 a 300UT2026

NOTA DE CRÉDITO NC 80069

ESFERA 1

PTRES 236855 PRESTAÇÃO DE AUXILIOS A NAVEGAÇÃO

FONTE DE RECURSO 1063000000

NATDESP 339040 SERVIÇOS DE TECNOLOGIA DA INFORMAÇÃO E COMUNICAÇÃO - Ri

UGR 751213

AI L475DV3Z2KX ~TIVIDADES DE HIDROGRAFIA E NAVEGAÇÃO

VALOR (USD) 23.205,00

TIPO DE EMPENHO ORDINÁRIO
CODEMP LOEH5

NOME EMPRESA TELEDYNE GEOSPATIAL

NUP SIGDEM 63150.002700/2025-00

MODALIDADE LICITAÇÃO Inexigibilidade

FUNDAMENTO LICITAÇÃO Aquisição CEM Art. 1°, § 2° e Art. 74, inciso 1, da Lei 14.133/21, c/c art.29, inciso 1 do Anexo 1 da Portaria n°
5.175/2021/GM-MD

PROCESSO LICITAÇÃO TJIL n° 02/2025 do Centro de Hidrografia da Marinha - NUP: 63998.001851/2025-71

RESUMO FINALIDADE

Aquisicão de 06 (seis) licenças do software HPD Source Editor
CENTRO DECUSTOS 030203

OUTRAS OBSERVAÇÕES

~QUISICÂO DE 06 (SEIS) LICENÇAS DO SOFIWARE HPD SOURCE EDITOR. MSG R222258Z/SET/2025 DE NAVUSA; SE SE
PV51212-2025-00004.CONTRATO 51213/2025-002/00. CODEMP LOEH5. FUNDAMENTO LICITAÇÃO: AQUISIÇÃO CFM

TEXTO DO EMPENHO ~RT. 1°, § 2° E ART. 74, INCISO 1, DA LEI 14.133/21, C/C ART.29, INCISO 1 DO ANEXO 1 DA PORTARIA N°
5.175/2021/GM-MD. PROCESSO LICITAÇÃO: TJIL N° 02/2025 DO CENTRO DE HIDROGRAFIA DA MARINHA - NUP:
63998.001851/2025-71.

NATDESP DETALHADA 33904006 LOCACAO DE SOFTWARE

SEQ ITEM DESCRIÇÃO ITEM UND QTDE VALOR VALOR TOTAL

1 Registra o valor das despesas com remuneração de serviços de Un 6 $ 3.867,50 $ 23.205,00
aluguel de softwares

HUGO MARTORELL RODRIGUES
GARCIA

Capitão de Mar e Guerra (IM)
Ordenador de Despesas

ASSINADO DIGITALMENTE

LEONARDO CAMPOS GOULART
Capitão de Fragata (IM)

Agente Fiscal
ASSINADO DIGITALM ENTE

WILLIAM MONTEIRO DA SILVA GOIS
Capitão de Fragata (FN)

Oficial Solicitante
ASSINADO DIGITALMENTE
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Solicitações de Alteração de ~ ~
Credito

Pag~ra 1 de 1

~eçalhQ~

N° da Solicitação Dt. de Criação Tipo Alteração
L475.2025.AC.00373 04/11/2025 Alteração de Dados

lD do Usuário Setor de Criação ALTCRED de Origem
86.1735.02 51213- CHM

Tipo Tramitação UG Cliente Origem Suplementação

Normal

NC UG de Destaque P1 Extra-MB

Destino Destaque UO Favorecida

SOMAR

Tipo de Documento Número do Documento CASE
PV PV51 212-2025-00004

Observação do Solicitante
Trata-se de ALTCRED para CNBW no valor de USD 23,205.00, fim pagamento de renovação seis (6) licenças para o
software HPD Source Editor Subscription (1 W-CMW1 81 -S). SE PV51 212-2025-00004.

E Célula de Oéb~a (COO)
Moeda PTRES UO Esfera FR ND Plano Interno UGR UGE Valor a Debitar

1063000000 33904000 L.475.DV.3.Z.2.KX 51213- 51212- 136.909,50fl$ 236855 52931 1 CHM BHMN

j Células de Crédito (COO)
Moeda PTRES UO Esfera FR ND Plano Interno UGR UGE Valor a Creditar

1063000000 33904000 L.475.DV.3.Z.2.KX 51213- 70200- 23.205,00US$ 236855 52931 1 CHM CNBW
Valor Total a Creditar 23.205,00

[ Histórico Trâmite
Dias em ObservaçãoSetor Resultado da Análise Tramitado por Data Análise

OM ALEXANDER 04/11/2025 - --

DGOM 20 Aguardando Processamento BRANDÃO 04/11/2025 - --

DGOM 20 Processada 04/11/2025 6 --

Total de dias em Análise 6



/



Moeda:

US$ - Dolar Americano

Li O’:

PTRES:

236855

E s~e ra:

1 - Orçamento Fiscal

52931 - FUNDO NAVAL

FR:

1063000000 - REDE DE BALIZAMMARITIMO, FLUV~E LACUSTRE

ND:

33904000 - SERVIÇOS DE TECNOLOGIA DA INFORMAÇÃO E COMUNICAÇÃO - PJ

U O

51213 - CENTRO DE HIDROGRAFIA DA MARINHA

~J L~ t.

70200 - COMISSAO NAVAL BRASILEIRA EM WASHINGTON

P~anc~ ~nterrK):

~ - Atividades de Hidrografia e Navegação

A~ de MPM

Va~or a Creditar: NO:

23~205~0O 80069

PIPAO:

r~rw~nr~nia~





S~t~n~ nt~gjn~dc~~SIRFJ d~ Mmk~str3ç5o e~r~d~ C~mo F~k,n.~4 —~t~ :)n&
~

Data e hora da consulta: 17/11/2025 18:23
Usuário: ***~ 0.545-~”~

Impressão Completa

Nota de Empenho

UG Emitente
Código Nome Moeda
770200 COMISSAO NAVAL BRASILEIRA EM WASHINGTON DOLAR NORTE
CNPJ Endereço ô~RICANO -

00.394.502/0150-95 BRAZILIAN NAVAL COMMISSION -5130 MACARTHUR BLVD, N.W. - 6d~-016
Município UF Telefone
BRASILIA DE 202 244-3950

Ano Tipo Número
2025 NE 211173

~~—Célula Orçamentária
Esfera PTRES Fonte de Recurso Natureza da Despesa UGR Plano Interno

L 1 236855 1063000000 449040 751213 L475DV3Z2KX
Data de Emissão Tipo Processo Taxa de Câmbio Valor
12/11/2025 Ordinário 63150.002677/2025-45 5,3609 115.770,00

Código Nome
EX9390745 TELEDYNE GEOSPATIAL
Endereço CEP
115 WAGGONERS LN EREDERICTION NB 00000-000
Município UF Telefone

+1 506 458 8533

.—Amparo Legal

Código Modalidade de Licitação
167 INEXIGIBILIDADE
Ato Normativo Artigo Parágrafo Incíso Alínea
Lei 14.133/2021 74 - 1 -

Descrição
AQUISICAO DE 06 (SEIS) LICENCAS DO SOETWARE HPD SOURCE EDITOR. MSG R222258Z/SET/2025 DE
NAVUSA. SE PV51212-2025-00004.CONTRATO 51213/2025-002/00. CODEMP LOEH5. FUNDAMENTO
LICITACAO: AQUISICAO CEM ART. 1°, § 2° E ART. 74, INCISO 1, DA LEI 14.133/21, C/C ART.29, INCISO 1 DO
ANEXO 1 DA PORTARIA N° 5.175/2021/GM-MD. PROCESSO LICITACAO: TJIL N~ 02/2025 DO CENTRO DE
HIDROGRAFIA DA MARINHA - NUP: 63998.001851/2025-71.
Local da Entrega

Informação Complementar
SOLEMP N° 30-63/2025 - 2025NC081803

Sistema de Origem
SIAEI-STN

íVersão DataIl-lora Operação
L002 13/11/2025 12:41 :02 Alteração 1 de 2



Nota de Empenho

Data e hora da consulta: 17/11/2025 18:23
Usuário: ***01 Q545~**

Impressão Completa

—Lista de Itens

Natureza de Despesa Total da Lista
449040 - SERVIÇOS DE TECNOLOGIA DA INFORMAÇÃO E COMUNI 115.770,00
Subelemento 05 - AQUISICAO DE SOFTWARE PRONTO

Seq. Descrição Valor do Item
001 Licenca do software HPD Source Editor (1 W-CMW181) 115.770,00

Data Operação Quantidade Valor Unitário Valor Total
12/11/2025 Inclusão 6,00000 19.295,0000 115.770,00

— ~ssinaturas

Ordenador de Despesa Gestor Financeiro
HUGO MARTORELL RODRIGUES GARCIA CIBELE MARQUES DE LIMA
*** 277 41 7~** ***.902.1 71~**

13/11/2025 12:41:02 12/11/2025 19:02:08

rVersão DatalHora Operação
L002 13/11/2025 12:41:02 Alteração

Si~t~ma h~tegradD~S~F1 de Mmk,~tr~Ø,, FIn~ncefra

ftJ —

TES0UR0NAaONAL

2 de 2



Nota de Empenho

TE50URONAa0NAL

Dataehoradaconsulta: 17/11/2025 18:19
Usuário: ***01054~**

(~-Impressão Com~Ieta

—UG Emitente
Código Nome Moeda
770200 COMISSAO NAVAL BRASILEIRA EM WASHINGTON DOLAR NORTE
CNPJ Endereço t~RICANO -

00.394.502/0150-95 BRAZILIAN NAVAL COMMISSION -5130 MACARTHUR BLVD, N.W. - 6~J~d-016
Município UF Telefone
BRASILIA DE 202 244-3950

Ano Tipo Número
2025 NE 211179

(—Célula Orçamentária
~ Esfera PTRES Fonte de Recurso Natureza da Despesa UGR Plano Interno

L 1 236855 1063000000 339040 751213 L475DV3Z2KX
Data de Emissão Tipo Processo Taxa de Câmbio Valor
13/11/2025 Ordinário 63150.002700/2025-00 5,4300 23.205,00

—Favorecido
Código Nome
EX9390745 TELEDYNE GEOSPATIAL
Endereço CEP
115 WAGGONERS LN EREDERICTION NB 00000-000
Município UF Telefone

+1 506 458 8533

e—Amparo Legal

Código Modalidade de Licitação
167 INEXIGIBILIDADE
Ato Normativo Artigo Parágrafo Incíso Alínea
Lei 14.133/2021 74 - 1 -

Descrição
AQUISICAO DE 06 (SEIS) LICENCAS DO SOETWARE HPD SOURCE EDITOR. MSG R222258Z/SET/2025 DE
NAVUSA. SE PV51212-2025-00004.CONTRATO 51213/2025-002/00. CODEMP LOEH5. EUNDAMENTO
LICITACAO: AQUISICAO CEM ART. 1~, §2°EART. 74, INCISO 1, DA LEI 14.133/21, C/CART.29, INCISO IDO
ANEXO 1 DA PORTARIA N° 5.175/2021/GM-MD. PROCESSO LICITACAO: TJIL N° 02/2025 DO CENTRO DE
HIDROGRAEIA DA MARINHA - NUP: 63998.001851/2025-71.
Local da Entrega

Informação Complementar
SOLEMP N° 30-65/2025 / 2025NC080069
Sistema de Origem
SIAEI-STN

íversão DatalHora Operação
j~Ç~ 14/11/2025 12:57:29 Alteração

SIRFI deAdm~ri~atração Finan~c&r~
d~ Oçv~rn~ Fed€r~

—

1 de 2



$SIRFI d~Adm~n~raç5o~
d~ G~vern~o Fede~a~ TEsounoNAc~oNA~

~4~)

Nota de Empenho

Data e hora da consulta: 17/11/2025 18:19
Usuário: ***010545**

Impressão Completa

Subelemento 06 - LOCACAO DE SOFTWARES

Operação

—Lista de ltens

Natureza de Despesa Total da Lista
339040 - SERVIÇOS DE TECNOLOGIA DA INFORMAÇÃO E COMUNI 23.205,00

Seq. Descrição Valor do ltem
001 Aquisicao de Iicenca por assinatura do software HPD Source Editor 23.205,00

Subscription (IW-CMWI81-S)
Data Quantidade Valor Unitário Valor Total
13/11/2025 Inclusão 6,00000 3.867,5000 23.205,00

Ássinaturas —

Ordenador de Despesa Gestor Financeiro
HUGO MARTORELL RODRIGUES GARCIA CIBELE MARQUES DE LIMA
***277417** ***902171**

14/11/2025 12:57:29 13/11/2025 20:20:40

(Versão Data/Hora Operação
~Ç2 14/11/2025 12:57:29 Alteração 2 de 2



Papeleta de Encaminhamento https://cnbw3.cnbw.mb/navusa/apllca/sigdem2O!navusa.nsf/papeleta...

PAPELETA DE ENCAMINHAMENTO 1NÃO RETER O DOCUMENTO
CASO NECESSÁRIO Ostensivo - ROTINA

TIRE CÓPIA DO EXPEDIENTE NUP: 63150.002829/2025-18 1
1° Seção de Processos

ORIGEM: Especiais
Encarregado da Divisão DOCUMENTO NÚMERO 1 DATA N° CONTROLE
de Execução

Fatura / Invoice 90217507 31/10/2025 NAVUSA-EI-2025/11-01305DESTINO: Financeira, 1

Orçamentária e Fundo FATURA - PV51212-2025-00004 - TELEDYNE GEOSPATIAL CODEMP:
ASSUNTO.Naval LOEH5

Chefe do
lEIA: Departamento de Teledyne.7z; Teledyne-II.7z;

Obtenção ANEXOS: NE_770200_2025NE211173y002_EX9390745_20251117162502.pdf;
NE_770200 2025NE211179 v002 EX9390745 20251117162040.pdf;CÓPIA: — — — —

Ri 12048ZNOV2025 CENHID.pdf
ENTRADA 1 PRAZO ENVIO —

20/11/2025~ 11/30/2025 12:00:00AM ____________________

SINOPSE

USD 138,975.00

Data da Rubrica do
De . - Para ObservaçõesExpediçao Expedidor

322 20/11/2025 30 Participo fatura Nberada para pagamento. -

[ndico a PV51212-2025-00004;
2025NE211179 e 2025NE211173; —

Centro de Custos: 03.02.01; e —

Dados bancários na fatura. —

1 of 2 11/20/25, 14:50





~nvo~ce
Teledyne Geospatial, a businesa unht of Taiedyne Digital Imnging, mc.
115 Waggoners Lana, Fredericton, New Brunswick, E3B 2L4, Canada

BlP-To-Party 2022158 Document ~nforniation
Braoiian Naval Commission Invoice No. 90217507
5130 MacArthur BIvd. N.W. Invoice Date 31-Oct-2025
WASHINGTON DC 20016-3344 Customer Order No. 51213i2025-002100
USA Custonier Order Date 31-Oct-2025

OurOrderNo. 93544
Payar 2027606
Paymant Terma 30 days from data of invoice
Due Date 30-Nov-2025
lncoterms FCA

Origin

Ship-To-Party 2027606 Currency USO
Base de Hidrografia da Marinha em
Niieroi
Rua Barflo de Jaceguai, slri, Ponta da Arrnaçao Contact friformation
Rio de Janeiro
NITEROI - Ri Salas Contact Renni Thomaa
24048~000 Saies Contact Email nv~v:rncm~so2G1elvuy’~u.oav

BRAZIL Customer Services Jeanneile Vari Rensburg
Custoiner Servtces Email jev,~oovv vvn ~e~v’vg~esy~v

Please see addft~onal information at end of form Page 1 of 2

Item # MateriaUflescription Quantity Unit Price Amount
USD

- Ali License purchaae before Dcc 2025.

1D IW-CMW181 6 EA 19,295.D0 115770.00
HPD Source Editor

Commodity Code\Harmoniaed Tariíf Ciassification: 8523.49.00.12

Country of origmn: CA

Export Classification: Not lisied

20 1W-CMWI81-S 6 EA 3,867.50 23,205.00
HPD Source Editor Subscription

Commodity Code\Harrnonized TarjE Classification: 8523.49.00.12

Country of origin: CA

Export Classífication: Not lísled

Net Amount 138,975.00

Total Tax at 0.000 % 0.00

Total Arnount 138,975.00

Grosa Waight: 0.000

USO. JPMo~vr~ Chvsv, NA., Toroviv 8vnch 53 W~lIin5lov 81W. Torvn1~,ON, 1451< 167 CA.
SIAInA CHASCArrcrS Ac~uvt#4n1 1741570 Cieurin3 Onde 527050912

Remil lo: ldL credil@leIedyve.00m leiS 519.8055000 Picava instIucI lhe bonS: DO NOT CONVERT FUNOS IJNDSR ANy CIRCLJMSTANCES

Taludynu DALSA, A 8onivvss 130101 Teladynv Digital 00505, OC.
605 McMvnvvy Rovd, Wataeon, OnteSo Coando 52V 259 w.vo.tetadynaeelna cora

G00’ 892135899 RTODDI QST 3088489721



CERTIFiCADO DE PRESTAÇÃO má smá~ içmá

DOCUMENTO DE ORIGEM N° NUP S3S98~OOI8SL/2O25~7ã SE 5V51212-
02F-00004

CERTIFICO QUE O(S) SERViÇO(S) A QUE SE REFERr O PRESENTE
DOCUMENTO DE DESPESA FOI EFETIVAMENTE PRESTADO E ATENDE
AS ESPECIFICAÇÕES DO DOCUMENTO DE ORIGEM.

DATA SERVIDOR RESPONSÁVEL~’~
10111/2025 L~. ~ ~ ~
~

CÓDIGO OM DOC N° LIC~Ç~XO

~fl3_~OiCcP~9O2l75O7lTJPO~0

DATA AGENTE FINANCEIRO/GESTOR

AGENTE FISCAL

~

LOCAL E APLICAÇÃO DO SERVIÇO

CHM-30

JUSTIFICATIVA DA NECESSIDADE _____

A presente contratação tem por objeto a aquisição de novas licenças do CARIS NEO Source
Editor que permitirá ao OHM aprimorar seus processos de produção cartográfica, assegurando
maior eficiáncia, precisão e conformidade com as normas internacionais. Isso é especialmente
relevante diante da crescente demanda por produtos cartográficos atualizados e da necessidade
dc integração com outros sistemas e plataformas utilizados na hidmgrafia moderna.

MARINHA DO BRASIL

Comissão Naval Brasileira em Washington
A presente fatura foi certificada e/ou

foi autorizado o pagamento acordo

CNBW, em ~Z de~VL de~

~lLLI~MM0NTElR~~SI\
Capitão de Frag~ta (FN)

Chefe do Departanienl~de Oblençài



~nvoice
Teledyne Geospatial, a buviness unit of Teledyne Digital lmaging, mc.
115 Waggoners Lave, Freciericton, New Brunswick, 638 2L4, Canada

BiII-To-Party 2022158 Doeument Information
Brazilian Naval Commission invoice No. 90217507
5130 MacArthur Blvd, N.W. Invoice Date 31-Oct-2025
WASHINGTON DC 20016-3344 Customer Drder No. 5121312025-002100

USA Customer Order Date 31-OcI-2025
Our Order No. 93544
Payer 2027606
Payment Terma 30 daya from date of invoice
Duo Date 30-Nov-2025
lncoterms FCA

Origin

Ship-To-Party 2027606 Currency USD
Base de Hidrografia da Marinha em
Niteroi
Rua BarSo de .Jaceguai, a/ri, Ponta da Armaçao Contact Information
Rio de Janeiro
NITEROÍ - RJ Saies Contact Renni Ttionlaa
24048-900 Saies Contact Email Rvnn~Th02@T0I0d8r~e.00r0

BRAZIL Customer Services Jeannette Voo Renaburg
Customer Services Email jeaoneite voe ~ensbvr9nieiedyno

Page2 of 2

Item # MateriaI/Description Quantity Unit Price Amount
USD

Shipped Frorn and Soid By - : ..

Teledyne Geospatial, a business unil of
Teledyne Digital Imaging, lric.
115 Waggonera Lane
FREDERICTON NB 638 2L4
CANADA

~tems anWo~a1vkes prooUradand klentl8ed Ónlhls Puroltane/Salefi Order are aubject lo the requwementa ofthe Canadian Export Coiltrol
f~e~ul~ti~ns. W14~tiexpontlng1fle Gooda ba* lo Canada it is the respon≤Ibillty of Mie ohlpper Si comp(y Wrth ali apphcable li S e~port regulations
DissemIna~I0g and Dlstribu(lon~of ~he ?,odu$may require ao exporfi license ot other Expprt Auttranzatroli ia 60CpOrf dema or servinea 1300k fo Canaçtaor
015ev p}~8es,
SeIlers acceptance of this Order is expressly conditioned upon the Buyers assent to Sellers General Terms and
Conditions of Saie as stated in SeIlers Offer and found at
https:llwww.teledynecaris.com/en/company/terms-and-conditions/ Selier is proceeding with the performance of Buyers
Order strictly on this basis.

USO - JPMO,0oo Chove, NA., Toronio 8ronch 66 Weiiinaioo Si 00, Torvnio,ON, M5K 167 CA.
S’MFT#CHASCAITCTS AccoorrA4Sll74ISTO CIeorrrrg Co4e 027800012

Ren4t lo 6 ceodii13i0iedyne.00rn Teia. 519-685.6600 p10030 nstrucr lhe bmk~ DO NOT CONVERT FUNOS UNOER ANY C1000MSTANCES

Teledyrre DALSA. A BoUnoos Unii 01 Teiedyee Dig6oi InraQing, no.
600 McMurray 0000, Weiorloo. Octano Cano6a N2V 280 w~vw.ieiedynedoIs0 000

GST 892138599 010001 OST 1088460321





COMISSÃO NAVAL BRASILEIRA EM WASHINGTON

SOLICITAÇÃO DE LIQUIDAÇÃO E PAGAMENTO DE DESPESA

fPAGAR ATÉ: 04/ DEZ! 2025

FAVORECIDO: TELEDYNE GEOSPATIAL
CODEMP: LOEH5 _______________________

N° DA INVOICE /DOC. DESPESA: 90217507

)MD: 51212

DENTRO DE CUSTO: 03.02.04

VERIFICAÇÕES

1. INVOICE LEGÍVEL? ( x ) SIM ( ) NÃO

2. CERTIFICADO DE RECEBIMENTO DE BENS OU DE PREST. DE SERVIÇO FOI COLADO, PREENCHIDO E ASSINADO? ( x ) SIM ( ) NÃO

3. CERTIFICADOR DA FATURA É SERVIDOR DESIGNADO (se aplicáve)? (x ) SIM ( ) NÃO

1. FAVORECIDO DA FATURA É O MESMO DA NOTA DE EMPENHO? ( x ) SIM ( ) NÃO

5. A EXECUÇÃO DO OBJETO ESTÁ NO PRAZO DE VIGÉNCIA DO CONTRATO? (x ) SIM ( ) NÃO

S. A DESCRIÇÃO DO OBJETO DA FATURA PERMITE ASSOCIAÇÃO AO OBJETO DO EMPENHO? (x ) SIM ( ) NÃO

7. FATURA SENDO ENCAMINHADA COM AO MENOS 5 DIAS ÚTEIS PARA PAGAMENTO? ( x ) SIM ( ) NÃO

1. DADOS BANCÁRIOS DO CREDOR CONSTAM NA FATURA OU EM OUTRO DOCUMENTO ANEXO? ( x) SIM ( ) NÃO

9. CENTRO DE CUSTO FOI INFORMADO? ( x ) SIM ( ) NÃO

10. NO CASO DE FATURA ATRELADA A UMA SE, FOI INFORMADA A OMD? ( x) SIM ( ) NÃO

.~:~JUSTIFICATIVAS~:

INVOICE/Doc. Despesa Certificado (X) SIM

ópia da Nota de Empenho ( X) SIM 2025NE211173 e 2025NE211179

Portaria do Fiscal do Contrato ( ) SIM ( X ) NÃO SE APLICA

rermodeRecebimentoDefinitivo ( ) SIM ( x ) NÃOSEAPLICA

MSG de Certificação da OMD ( x ) SIM ( ) NÃO SE APLICA

WILLIAM MONTE ) DA SILVA GOIS
Capitão de FQ gata (FN)

Chefe do Departam nto de Obtenção

SOLICITANTE / CONFERENTE





BANCO DO BR~iL
day’s date: 12/03/2025 02:44:47 PM

~0Ob~05
RAZILIAN NAVAL COMMISSION
30 MACARTHUR BLVD NW

ASHINGTONDC

~neficiary:
-IASCATTCTS / 4011741570
ELEDYNE GEOSPAT~AL
5 WAGGONERS LANE
~EDERICTON NB E3B 2L4

ansaction Details:

25NS002382 2025NS002383
V 90217507
R211 370

~neficiary Bank: CHASCATTCTS - JPMORGAN CHASE BANK, N.A.

ansfer Status: Liquidated
~Iue Date: 11/26/2025

)nfirmation Code: NYKFTMU25330009O

ansfer Amount: 138,975.00 USD
ar rees: 0.00 USD
an~. ~. tax: 0.00 USD

)tal: 138,975.00 USD

(change Rate: 1 USD = USD 1.0000

:her fees: 0.00 USD
:her taxes: 0.00 USD

)tal to Recipient: 138,975.00 USD





COMISSÃO NAVAL BRASILEIRA EM WASHINGTON
5130 MacArthur Boulevard, NW

Washington, D.C., 20016
Te!.: (202)244-3950 Fax: (202) 363-5138

TERMO DE ENCERRAMENTO DE VOLUME

Em _____de dezembro de 2025 procedeu-se o encerramento do volume do
volume do TJIL 002/2025 do Centro de Hidrografia da Marinha, NUP: 63998.001851/2025-71
contendo 235 folhas.

Washington, DC, ÔÇ’ de dezembro de 2025.

Capitão de Fragata (FN)
Chefe do Departamento de Obtenção




